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INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie,

dziekujemy za zakup lezaczka Neno Chiaro. Produkt przeznaczony jest dla dzieci z
masa ciata nieprzekraczajaca 9kg lub do ukoriczenia 9 miesiecy. Prosimy o zapozna-
nie sie z instrukcja obstugi przed uzyciem oraz zatrzymanie jej w razie koniecznosci
ponownego uzycia.

01.OSTRZEZENIA:

1. Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki i nadzoru.

2. Nie korzystaj z produktu jezeli dziecko jest w stanie samodzielnie siedzie¢ lub
waga dziecka przekracza 9kg.

3. Produkt nie jest przeznaczony do dfuzszego snu.

4. Nigdy nie uzywaj tego produktu na podwyzszonych ptaszczyznach jak na
przyktad st6t, lezaczek mozna uzywac tylko na podtodze.

5. Zawsze pamietaj o iu systemu bezpit Astwa

6. Zawsze korzystaj z paséw, pamietajac o sprawdzeniu i wyregulowaniu przy
kazdym uzyciu.

7. Produkt montowa¢ moze tylko osoba dorosta. W celu uniknigcia obrazer
upewnij sig, ze dzieci znajduja sie w bezpiecznej odlegtosci podczas sktadania
i rozktadania produktu.

8. Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie produktem.

9. Nie przestawiaj oraz nie podnos produktu, jezeli dziecko znajduje sie w nim.

10. Nie podnos produktu za inng czes$¢ niz baza.

11. Ten produkt nie zastepuje tzeczka dzieciecego lub tdzka. Jezeli dziecko
potrzebuje snu, przemies¢ swoje dziecko do tézeczka dziecigcego lub t6zka.

12. Nie korzystaj z produktu, jezeli ktérykolwiek element jest uszkodzony lub
go brakuje.

13. Nie uzywaj akcesoridéw oraz czesci zamiennych innych niz zatwierdzonych
przez producenta.

14. Sprawd? czy pasy za kazdym razem sa dobrze dopasowane, a takze dobrze
zapigte.

15. Regularnie sprawdzaj zamocowanie pokrowca siedziska na ramie.

16. Zawsze przed uzyciem sprawdz wszystkie mocowania i upewnij sig, ze
elementy zostaty prawidtowo zamontowane.

17. Przed umiejscowieniem lezaczka upewnij sig, ze nic nie stoi w poblizu co
mogtoby spowodowac kolizje.




18. Upewnij sie rowniez, ze dziecko nie bedzie miato dostepu do przedmiotéw,
$cian i innych rzeczy, po kt6re moze siegnac lub od ktérych moze sie ode-
pchnaé. Moze di ¢ to urazy ciata, iei ieni

19. Nie przedtuzaj w zaden sposdb przymocowanym zabawek, a takze nie zawie-
szaj innych zabawek niz tych, ktdre s3 dotaczone do zestawu.

20. Nie nalezy zostawia¢ produktu w petnym storicu, blisko zrédet ciepta.

21.Nie pozwalaj na préby kotysania lezaczka przez inne dzieci i dorostych,
lezaczek ma sie kotysac tylko pod wptywem naturalnych ruchéw dziecka
lezacego.

22. Sprawdzaj regularnie stan szwow, taczeri materiatéw, konstrukeji. W razie
wykrycia zuzycia natychmiastowo zaprzestan korzystania i wymier element
na nowy.

02.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Bazalezaczka
2. Rama siedziska
3. Pokrowiec siedziska
4. Wkiadka
5. Patak na zabawki
6. 2 zabawki

03. PIERWSZA INSTALACJA PRODUKTU

1. Ustaw baze na ptaskiej powierzchni.

2. W16z oba korice ramy siedziska w otwory w bazie. PATRZ RYS. A.1

3. Zatéz pokrowiec na rame siedziska, wracajac uwage, aby mocowanie na
patak z zabawkami znalazto sie po prawej stronie, mocowaniem do przodu.

4. Przetoz koricowke pokrowca z rzepem pomiedzy baze lezaczka, a mocowanie
od wewnetrznej strony bazy. PATRZ RYS. A.2.

5. Docisnij mocno koricowke z rzepem, do drugiej czesci na pokrowcu, tak by
obie tasmy rzepowe sie potaczyty.

6. Wczep patak na zabawki w uchwyt na ramie siedziska.

7. Zamocuj zabawki przektadajac pasek mocujgcy z zabawki przez uchwyty
na pataku. Po przetozeniu paska, zapnij rzep. Sprawdz czy mocowanie jest
poprawne ciggnac za zabawki.

8. W uchwyt na wktadce wtdz pas srodkowy, a nastepnie ut6z wktadke na
pokrowcu.

04.ZAKEADANIE/ SCIAGANIE POKROWCA SIEDZISKA
1. Aby $ciagna¢ pokrowiec nalezy odczepic¢ patak z zabawkami naciskajgc na
zaczep na pataku od wewnetrznej strony mocowania.
2. Odczep rzep na spodzie lezaczka i wyciagnij koricéwke materiaty z moco-
wania.
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Pociagnij za pokrowiec siedziska do gory, tak, zeby go zdja¢ w catosci.

4. Zatéz pokrowiec na rame siedziska, wracajac uwage, aby mocowanie na
patak z zabawkami znalazto sie po prawej stronie mocowaniem do przodu.
Przet6z koricwke pokrowca z rzepem pomiedzy baze lezaczka, a mocowanie
od wewnetrznej strony. PATRZ RYS. A.2.

6. Docisnij mocno koricowke z rzepem, do drugiej czesci na materiale, tak by
obie tasmy rzepowe sie potaczyty.

o

05. PASY BEZPIECZENSTWA
. W16z dziecko do lezaczka i utdz tak, aby szeroki pas srodkowy znajdowat sie
pomiedzy nogami dziecka.

2. Wepnij boczne pasy w klamry po obu stronach do pasa $rodkowego.

3. Upewnij sig, ze pasy s odpowiednio dopasowane do Twojego dziecka i
wszystkie mocowania sg dobrze wpiete.

4. Wyreguluj pasy ciagnac za koricéwke pasa przy klamrze. Pasy powinny
przylegad, ale nie uciska¢ dziecka. PATRZ RYS.B

5. Aby rozpig¢ pasy nacisnij na klamry.

-

06.CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Baze i rame siedziska czy$¢ za pomoca wilgotnej sciereczki. Nie uzywaj do
czyszczenia detergentow. Nastepnie wytrzyj do sucha, tak aby nie byto
widocznych $ladéw po wodzie.

2. Pokrowiec siedziska i wktadke mozna wyprac po $ciagnieciu w pralce maksy-
malnie w 30°C, proces bardzo tagodny. Nie blehc, nie suszycw suszarce beb-
nowej, nie prasowac oraz nie czysci¢ chemi P ¢ do wysct
na $wiezym powietrzu w cieniu. Po praniu zawsze sprawdzaj jakos¢ rzepu- w
przypadku jezeli rzep nie spetnia sowich funkcji nie korzystaj z produktu.

3. Zabawki przecierac przy uzyciu zwilzonej éciereczki z niewielka iloscig
delikatnego detergentu.

4. Niestosowanie sie do powyzszych zaleceri moze spowodowac odbarwiania,
znieksztatcenia oraz zniszczenia.

5. Przechowywa¢ produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

07.SPECYFIKACIA:

Materiat: tkanina (95% poliester, 5% elastan)
Wymiary: 69,5x45x51,5 cm

Waga: 2,5kg

08. KARTA GWARANCYINA
Produkt objety jest 24-miesi ja. Warunki ji mozna znalez¢ na
stronie: https://neno.pl/gwarancja




Szczegdty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie:
https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu moga ulec zmianie bez powiadomienia. Przepra-
szamy za wszelkie niedogodnosci.

USER MANUAL

Dear Customer,

thank you for purchasing the Neno Chiaro bouncer. The product is intended for
children up to 9 months of age or 9 kg or less. Please read the instruction manual
before use and keep it in case you need to use it again.

01. WARNINGS:

1. Never leave a child unattended and unsupervised.

2. Do not use the product if the child is able to sit up unaided or the child
weighs more than 9kg.

3. The product is not intended for prolonged sleep.

4. Never use this product on elevated surfaces such as a table, the recliner can
only be used on the floor.

5. Always remember to use a safety system.

6. Always use the belts, remembering to check and adjust each time you use
them.

7. Only an adult should assemble the product. To avoid injuries, make sure that
children are at a safe distance when folding and unfolding the product.

8. Do not let children play with the product.

9. Do not move or lift the product if the child is in it.

10. Do not lift the product by any part other than the base.

11. This product is not a replacement for a cot or bed. If your child needs to
sleep, move your child to a cot or bed.

12. Do not use the product if any component is damaged or missing.

13. Do not use accessories or spare parts other than those approved by the
manufacturer.

14. Check that the belts fit properly every time, and that they are fastened
correctly.

15. Regularly check the attachment of the seat cover to the frame.

16. Always check all fixings before use and ensure that the components have



been fitted correctly.

17. Before positioning the bouncer, make sure that nothing is standing nearby
that could cause a collision.

18. Also make sure that your child does not have access to objects, walls or
other things that they can reach for or push away from. This can cause injury,
suffocation and choking.

19. Do not extend the attached toys in any way, and do not hang toys other than
those included.

20. Do not leave the product in full sunlight or close to heat sources.

21.Do not allow other children or adults to attempt to rock the bouncer, the
bouncer is only meant to rock under the natural movements of the child
lying down.

22. Check regularly the condition of seams, material joints, construction. If
wear is detected, discontinue use immediately and replace the item with
anew one.

02.CONTENTS OF THE KIT
1. Rocking chair base
2. Seat frame
3. Seat cover
4. Inset
5. Toy holder
6. 2toys

03. FIRST INSTALLATION OF THE PRODUCT

1. Place the base on a flat surface.

2. Insert both ends of the seat frame into the holes in the base. SEE FIG. A.1

3. Put the cover on the seat frame, returning attention so that the attachment
for the holder is on the right side, fastening forward.

4. Put the velcro end of the cover between the base of the bouncer and the
attachment on the inside of the base. SEE FIG. A.2.

5. Press the velcro end firmly against the other part on the cover so that the
two velcro strips come together.

6. Hook the toy holder into the handle on the seat frame.

7. Attach the toys by putting the attachment strap from the toy through the
handles on the toyholder. Once the strap is through, fasten the velcro. Check
that the attachment is correct by pulling on the toys.

8. Insert the centre strap into the holder on the insert, then arrange the insert
on the cover.



04. FITTING/REMOVING THE SEAT COVER
1. To remove the cover, unhook the toy holderby pressing the clip on the

headband on the inside of the attachment.

Unfasten the velcro on the bottom of the recliner and pull the end of the

material from its attachment.

3. Pull the seat cover upwards so that it is removed in its entirety.

4. Put the cover on the seat frame, returning attention so that the attachment
for the toy holder is on the right side of the attachment to the front.

5. Put the velcro end of the cover between the base of the bouncer and the
attachment on the inside. SEE FIG. A.2.

6. Press the velcro end firmly against the other part on the fabric so that the
two velcro strips come together.
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05. SEAT BELTS

1. Place your child in the bouncer and position so that the wide centre strap is
between your child’s legs.

2. Clip the side straps into the buckles on either side to the centre strap.

3. Make sure the straps are properly fitted to your child and all attachments are
securely clipped in.

4. Adjust the straps by pulling on the end of the belt at the buckle. The straps
should fit snugly but not compressing the child. SEE FIG.B.1

5. Press down on the buckles to undo the straps.

06. CLEANING AND STORAGE

1. Clean the base and seat frame with a damp cloth. Do not use detergents for
cleaning. Then wipe dry so that no water marks are visible.

2. The seat cover and insert can be washed after removal in the washing
machine at a maximum of 30°C, a very gentle process. Do not bleach, tumble
dry, iron or dry-clean. Leave to dry outdoors in the shade. Always check the
quality of the velcro after washing - if the velcro is not working properly, do
not use the product.

3. Wipe toys using a damp cloth with a small amount of mild detergent.

4. Failure to do so may result in discolouration, distortion and damage.

5. Keep the product out of the reach of children.

07.SPECIFICATIONS:

Material: fabric (95% polyester, 5% elastane)
Dimensions: 69.5x45x51.5 cm

Weight: 2.5kg

08. WARRANTY CARD
The product comes with a 24-month warranty. Warranty terms and conditions can



be found at: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact and service address can be found at: https://neno.pl/kontakt
Specifications and contents are subject to change without notice. We apologise for
any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir die Babywippe Neno Chiaro entschieden haben. Das
Produkt ist fiir Kinder bis zu einem Alter von 9 Monaten oder 9 kg oder weniger
bestimmt. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch durch und
bewahren Sie sie fir den Fall auf, dass Sie sie wieder verwenden missen.

01. WARNUNGEN:

1. Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt und unbeaufsichtigt.

2. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Kind sich ohne Hilfe aufsetzen
kann oder mehr als 9 kg wiegt.

3. Das Produkt ist nicht fir einen langeren Schlaf geeignet.

4. Benutzen Sie dieses Produkt niemals auf erhohten Flachen wie z.B. einem
Tisch, die Liege kann nur auf dem Boden benutzt werden.

5. Denken Sie immer daran, ein Sicherheitssystem zu verwenden.

6. Legen Sie die Gurte immer an und denken Sie daran, sie jedes Mal zu
tiberpriifen und einzustellen, wenn Sie sie benutzen.

7. Das Produkt sollte nur von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.
Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Kinder beim
Zusammen- und Auseinanderklappen des Produkts einen sicheren Abstand
einhalten.

8. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.

9. Bewegen oder heben Sie das Produkt nicht, wenn sich ein Kind darin
befindet.

10. Heben Sie das Produkt nur an der Basis an.

11. Dieses Produkt ist kein Ersatz fir ein Kinderbett oder ein Bett. Wenn Ihr Kind
schlafen muss, bringen Sie es in ein Kinderbett oder ein Bett.

12. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschadigt ist oder fehlt.

13. Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Zubehor-
oder Ersatzteile.

14. Vergewissern Sie sich jedes Mal, dass die Gurte richtig sitzen und dass sie



korrekt befestigt sind.

15. Kontrollieren Sie regelmiRig die Befestigung des Sitzbezugs am Rahmen.

16. Uberpriifen Sie vor der Benutzung immer alle Befestigungen und stellen Sie
sicher, dass die Komponenten korrekt montiert wurden.

17. Vergewissern Sie sich vor dem Aufstellen des Bouncers, dass nichts in der
Nahe steht, das einen ZusammenstoR verursachen konnte.

18. Achten Sie auch darauf, dass lhr Kind keinen Zugang zu Gegenstanden, Wan-
den oder anderen Dingen hat, nach denen es greifen oder die es wegschie-
ben kann. Dies kann zu Verletzungen, Ersticken und Ersticken fiihren.

19. Verlangern Sie die angebrachten Spielzeuge in keiner Weise und hangen Sie
keine anderen als die mitgelieferten Spielzeuge auf.

20. Lassen Sie das Produkt nicht in vollem Sonnenlicht oder in der N&he von
Warmequellen liegen.

21. Lassen Sie nicht zu, dass andere Kinder oder Erwachsene versuchen, die
Babywippe zu schaukeln. Die Babywippe soll nur durch die natirlichen
Bewegungen des Kindes im Liegen schaukeln.

22. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Nihte, Materialverbindungen
und der Konstruktion. Wenn ein VerschleiR festgestellt wird, stellen Sie den
Gebrauch sofort ein und ersetzen Sie den Artikel durch einen neuen.

02. INHALT DES KITS
1. Sockel eines Schaukelstuhls
2. Sitzrahmen
3. Sitzbezug
4. Einlage
5. Spielzeughalter
6. 2 Spielzeuge

03. ERSTINSTALLATION DES PRODUKTS
1. Stellen Sie den Sockel auf eine ebene Fléche.

Stecken Sie die beiden Enden des Sitzrahmens in die Locher im Sockel.

SIEHE ABB. A.1

3. Legen Sie den Bezug auf den Sitzrahmen und achten Sie darauf, dass sich die
Befestigung fir den Halter auf der rechten Seite befindet und nach vorne
gerichtet ist.

4. Bringen Sie das Klettverschlussende der Abdeckung zwischen dem Boden
der Babywippe und der Befestigung an der Innenseite des Bodens an. SIEHE
ABB.A.2.

5. Driicken Sie das Ende des Klettverschlusses fest gegen den anderen Teil der
Abdeckung, so dass die beiden Klettstreifen zusammenkommen.

6. Hingen Sie den Spielzeughalter in den Griff am Sitzrahmen ein.

N



7. i Sie die Spielzeuge, indem Sie das i d des Spielze-
ugs durch die Griffe am Spielzeughalter fiihren. Sobald das Band durch ist,
schlieBen Sie den Klettverschluss. Priifen Sie durch Ziehen am Spielzeug, ob
die Befestigung richtig ist.

8. Stecken Sie den mittleren Riemen in die Halterung des Einsatzes und legen
Sie den Einsatz auf den Deckel.

04.ANBRINGEN/ABNEHMEN DES SITZBEZUGS

. Um die Abdeckung zu entfernen, haken Sie den Spielzeughalter aus, indem
Sie den Clip am Kopfband auf der Innenseite der Befestigung driicken.

2. Losen Sie den Klettverschluss an der Unterseite der Liege und ziehen Sie das

Ende des Stoffes aus seiner Befestigung.

3. Ziehen Sie den Sitzbezug nach oben, so dass er vollsténdig entfernt wird.

4. Legen Sie den Bezug auf den Sitzrahmen und achten Sie dabei darauf,

dass sich die Befestigung fiir den Spielzeughalter auf der rechten Seite der

Befestigung vorne befindet.

Bringen Sie das Klettverschlussende des Bezuges zwischen der Basis der
bywippe und der i auf der ite an. SIEHE ABB. A.2.

Driicken Sie das Ende des Klettverschlusses fest gegen den anderen Teil des

Stoffes, so dass die beiden Klettstreifen zusammenkommen.

-
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05.SITZGURTE
1. Setzen Sie Ihr Kind in die Babywippe und positionieren Sie es so, dass sich
der breite Mittelgurt zwischen den Beinen lhres Kindes befindet.
Stecken Sie die seitlichen Gurte in die Schnallen auf beiden Seiten des
mittleren Gurtes.
3. Vergewissern Sie sich, dass die Gurte richtig an Ihr Kind angepasst sind und
alle Befestigungen sicher eingerastet sind.
4. Stellen Sie die Gurte ein, indem Sie an dem Ende des Gurtes an der Schnalle
ziehen. Die Gurte sollten eng anliegen, aber das Kind nicht zusammendriick-
en. SIEHE ABB.B.1
Driicken Sie auf die Schnallen, um die Gurte zu I5sen.

N
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06. REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Reinigen Sie das Untergestell und den Sitzrahmen mit einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung keine Reinigungsmittel. Wischen Sie
anschlieBend trocken, so dass keine Wasserflecken sichtbar sind.

2. Der Sitzbezug und die Einlage kdnnen nach dem Herausnehmen in der
Waschmaschine bei maximal 30°C gewaschen werden, ein sehr schonendes
Verfahren. Nicht bleichen, im Trockner trocknen, biigeln oder chemisch reini-
gen. Lassen Sie sie im Freien im Schatten trocknen. Uberpriifen Sie nach dem



Waschen immer die Qualitat des Klettverschlusses - wenn der Klettverschluss
nicht richtig funktioniert, verwenden Sie das Produkt nicht.

3. Wischen Sie das Spielzeug mit einem feuchten Tuch und etwas mildem
Reinigungsmittel ab.

4. Andernfalls kann es zu Verfarbungen, Verformungen und Schaden kommen.

5. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

07.SPEZIFIKATIONEN:

Material: Gewebe (95% Polyester, 5% Elastan)
Abmessungen: 69,5x45x51,5 cm

Gewicht: 2,5 kg

08. GARANTIEKARTE

Das Produkt wird mit einer 24-monatigen Garantie geliefert. Die Garantiebedingun-
gen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja

Einzelheiten, Kontakt und Serviceadresse finden Sie unter: https://neno.pl/kontakt
Anderungen der technischen Daten und des Inhalts sind ohne vorherige Ankiindi-
gung vorbehalten. Wir entschuldigen uns fiir etwaige Unannehmlichkeiten.

NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku,

dékujeme vam za zakoupeni odrazedla Neno Chiaro. Vyrobek je urcen pro déti do
9 mésich véku nebo do 9 kg. Pfed poutzitim si prosim pfectéte navod k pouziti a
uschovejte jej pro pfipad, Ze byste jej potfebovali znovu pouzit.

01. UPOZORNENi:

1. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru a bez dozoru.

2. Vyrobek nepoutzivejte, pokud je dité schopno sedét bez pomoci nebo pokud
dité vazi vice nez 9 kg.

3. Vyrobek neni urcen k dlouhodobému spanku.

4. Nikdy nepouzivejte tento vyrobek na vyvysenych plochach, jako je stal,
lehatko Ize pouzivat pouze na podlaze.

5. Vidy nezapomerite pouZivat bezpecnostni systém.

6. Pasy vzdy pouzivejte a nezapomeiite je pri kazdém poufziti zkontrolovat a



sefidit.

7. Vyrobek smi sestavovat pouze dospéld osoba. Aby nedoslo ke zranéni, dbejte
na to, aby déti byly pfi sklddani a rozkladani vyrobku v bezpeéné vzdalenosti.

8. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

9. Nehybejte s vyrobkem ani jej nezvedejte, pokud je v ném dité.

10. Nezvedejte vyrobek za zddnou jinou ¢ast nez za zakladnu.

11.Tento vyrobek nenahrazuje détskou postylku ani postel. Pokud vase dité
potfebuje spat, pfesurite ho do postylky nebo postele.

12. Nepouzivejte vyrobek, pokud je nékterd soucast poskozena nebo chybi.

13. Nepouzivejte jiné pfisluSenstvi nebo nahradni dily nez ty, které schvalil
vyrobce.

14. Pokazdé zkontrolujte, zda pasy spravné sedi a zda jsou spravné upevnény.

15. Pravidelné kontrolujte upevnéni potahu sedadla k ramu.

16. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte viechny upeviovaci prvky a ujistéte se, ze
jsou spravné namontovany.

17. Pfed umisténim odrazového zafizeni se ujistéte, Ze v jeho blizkosti nestoji nic,
co by mohlo zpusobit kolizi.

18. Dbejte také na to, aby dité nemélo pfistup k pfedmétim, sténdam nebo jinym
vécem, na které by mohlo dosahnout nebo které by mohlo odstréit. To mize
zpUsobit zranéni, uduseni a uskrceni.

19. Pfipojené hracky nijak neprodluzujte a nezavésuijte jiné hracky nez ty, které
jsou sou¢dsti baleni.

20. Nenechévejte vyrobek na plném slune¢nim svétle nebo v blizkosti zdroji
tepla.

21. Nedovolte jinym détem ani dospélym, aby se pokouseli houpat hopsadlo,
hopsadlo je uréeno pouze k tomu, aby se houpalo pod pfirozenymi pohyby
leziciho ditéte.

22. Pravidelné kontrolujte stav $vi, materidlovych spoju a konstrukce. Pokud
zjistite opotfebeni, okamzité prestarite vyrobek pouzivat a vymérite jej za
novy.

02. OBSAH SADY
1. Podstavec houpaciho kesla
2. Rém sedadla
3. Potah sedadla
4. Vlozka
5. Drzak na hracky
6. 2 hracky

03. PRVNI INSTALACE PRODUKTU
1. Zakladnu polozte na rovny povrch.
2. Vloite oba konce rému sedadla do otvor( v zakladn&. PODIVEITE SE NA



OBRAZEK A.1

3. Nasadte potah na rdam sedadla a dbejte na to, aby byl tchyt drzaku na pravé
strané a upeviioval se dopfedu.

4. Umistéte konec potahu se suchym zipem mezi zakladnu hopsadla a néstavec
na vnitini strané zakladny. PODIVEITE SE NA OBRAZEK A.2.

5. Pevné pritisknéte konec suchého zipu k druhé ¢asti krytu tak, aby se oba
prouzky suchého zipu spojily.

6. Zahaknéte drzak hracek do rukojeti na ramu sedadla.

7. Pfipevnéte hracky tak, Ze provlecete upeviiovaci pasek od hracky tchyty na
drzéku hragek. Po provleceni popruhu pfipevnéte suchy zip. Zkontrolujte, zda
je upevnéni spravné, zatazenim za hracky.

8. Vloite stfedovy pasek do drzaku na vlozce a poté viozku nasadte na kryt.

04. MONTAZ/SNIMANI POTAHU SEDADLA

-

. Chcete-li kryt sejmout, odepnéte drzak hracky stisknutim klipu na celence na

vnitni strané nastavce.
2. Rozepnéte suchy zip na spodni strané lehatka a vytdhnéte konec materialu

z jeho upevnéni.

3. Potdhnéte potah sedadla smérem nahoru tak, aby byl cely odstranén.
4. Nasadte potah na ram sedacky a davejte pozor, aby se uchyceni drzaku na
hracky nachazelo na pravé strané uchyceni vpredu.
Umistéte konec potahu se suchym zipem mezi zékladnu hopsadla a nastavec
na vnitini strané. PODIVEITE SE NA OBRAZEK A.2.
6. Pevné pritisknéte konec suchého zipu k druhé &asti latky tak, aby se oba
prouzky suchého zipu spojily.

o

05.SEDADLOVE PASY

i

Umistéte dité do hopsad|a tak, aby Siroky stfedovy popruh byl mezi nohama

ditéte.

2. Bocni popruhy pfipnéte k pfezkdm na obou stranach stfedového popruhu.

3. Ujistéte se, ze jsou popruhy spravné pfipevnény k ditéti a vsechny prichytky
jsou bezpeéné pfipevnény.

4. Nastavte popruhy zatazenim za konec pasu u prezky. Pasy by mély tésné
piléhat, ale nemély by dité tlacit. PODIVEITE SE NA OBRAZEK B.1

5. Stisknutim pfezek popruhy rozepnete.

06. CISTENI A SKLADOVAN

1. Podstavec a rdm sedadla Cistéte vihkym hadfikem. K &isténi nepouzivejte €is-
tici prostfedky. Poté otfete do sucha, aby nebyly vidét zadné stopy po vodé.
2. Potah sedadla a vlozku Ize po vyjmuti prét v pracce pfi maximalni teploté
30 °C, coz je velmi Setrny proces. Nebélit, nesusit v susicce, nezehlit ani
chemicky necistit. Nechte susit venku ve stinu. Po vyprani vzdy zkontrolu-



jte kvalitu suchého zipu - pokud suchy zip nefunguje spravné, vyrobek
nepouzivejte.

3. Hracky otfete vlhkym hadfikem s malym mnozstvim jemného Eisticiho
prostfedku.

4. V opacném piipadé mize dojit ke zméné barvy, zkresleni a poskozeni.

5. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

07.SPECIFIKACE:

Materidl: latka (95% polyester, 5% elastan)
Rozméry: Rozméry: 69,5x45x51,5 cm
Hmotnost: 2,5 kg

08.ZARUCNI KARTA

Na vyrobek se vztahuje zaruka 24 mésict. Zaruéni podminky naleznete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja.

Podrobnosti, kontaktni tdaje a adresu pro poskytovéni sluzeb naleznete na adrese:
https://neno.pl/kontakt.

Specifikace a obsah se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Omlouvame se
za pfipadné nepfijemnosti.

HASZNALATI UTASITAS

Kedves Ugyfél,

készonjiik, hogy megvésarolta a Neno Chiaro ugralot. A termék legfeljebb 9 hona-
pos vagy 9 kg-os gyermekek szamara késziilt. Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el a
hasznélati dtmutatét, és 6rizze meg arra az esetre, ha Gjra hasznalni szeretné.

01. FIGYELMEZTETESEK:

1. Soha ne hagyjon gyermeket feltigyelet és feliigyelet nélkiil.

2. Ne hasznalja a terméket, ha a gyermek képes 6nalléan feliilni, vagy a gyer-
mek sulya meghaladja a 9 kg-ot.

3. Atermék nem alkalmas tartds alvasra.

4. Soha ne hasznalja ezt a terméket magasitott feliileten, példaul asztalon, a
nyugagy csak a padlon hasznélhaté.

5. Mindig é a bi agi rendszer




6. Mindig hasznalja az dveket, és ne feledje, hogy minden egyes alkalommal
ellenérizze és beallitsa Sket.

7. Aterméket csak felnétt szerelheti 6ssze. A sériilések elkerilése érdekében
tigyeljen arra, hogy a gyermekek biztonsagos tavolsagban legyenek a termék
ossze- és széthajtogatasakor.

8. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatszanak a termékkel.

9. Ne mozgassa vagy emelje fel a terméket, ha a gyermek benne van.

10. Ne emelje fel a terméket az alapon kiviil mas résznél fogva.

11.Ez a termék nem helyettesiti a kisagyat vagy gyat. Ha gyermekének alvasra
van sziiksége, helyezze gyermekét kisagyba vagy dgyba.

12. Ne haszndlja a terméket, ha barmelyik alkatrész sériilt vagy hianyzik.

13. Csak a gyarto altal jovahagyott tartozékokat és pétalkatrészeket hasznaljon.

14. Minden alkalommal ellendrizze, hogy az 6vek megfeleléen illeszkednek-e, és
hogy megfelelGen vannak-e rogzitve.

15. ellendrizze az Gilé rogzitését a vazhoz.

16. Hasznalat el6tt mindig ellenGrizze az dsszes rogzitést, és gy6z6djén meg
arrol, hogy az alkatrészek megfelelen lettek-e felszerelve.

17. Miel6tt elhelyezi az ugrélét, gy6z8djon meg arrdl, hogy nincs a kozelben
semmi, ami (itk6zést okozhatna.

18. Gy6z6djon meg arrdl is, hogy gyermeke nem férhet hozza targyakhoz, falak-
hoz vagy més olyan dolgokhoz, amelyeket elérhet vagy ellokhet. Ez sériilést,
fulladast és fulladast okozhat.

19. Ne hosszabbitsa meg a csatlakoztatott jatékokat semmilyen mddon, és ne
akasszon fel a mellékelteken kiviil mas jatékokat.

20. Ne hagyja a terméket teljes ben vagy héforrasok ko

21.Ne engedje, hogy mas gyermekek vagy felnéttek megprobaljak ringatni az
ugralot, az ugralo csak a fekvé gyermek termé mozgasa alatt ri i

22.Rendszeresen ellendrizze a varratok, anyagkétések, szerkezetek éllapotat. Ha
kopdst észlel, azonnal hagyja abba a hasznélatot, és cserélje ki a terméket
egy Ujjal.

02. A KESZLET TARTALMA

1. Hintaszék alapja
2. Uléskeret

3. Uléshuzat

4. Beépitett

5. Jatéktarto

6. 2jaték

03.A TERMEK ELSG TELEPITESE

1. Helyezze az alapot egy sima feliletre.
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Helyezze be az iiléskeret mindkét végét az alapzat furataiba. LASD AZ A.1.
ABRAT

Tegye a huzatot az iléskeretre, figyelve arra, hogy a tartd régzitése a jobb
oldalon legyen, el6refelé rogzitve.

Helyezze a huzat tép6zdras végét az ugrald alja és az alap bels6 oldalan lévé
rogzitéelem kozé. LASD AZ A.2. ABRAT.

Nyomja a tép8zar végét erésen a boritas masik részéhez, hogy a két
tépGzarcsik bsszeérjen.

Akassza be a jatéktartot az tléskeret fogantyujaba.

Csatlakoztassa a jatékokat tgy, hogy a jaték rogzitépantjat athelyezi a jaték-
tart6 fogantyuin. Ha a pant athaladt, rogzltse a tépGzarat. Ellendrizze, hogy a
rogzités felelé-e a jatékok 0

Helyezze be a kdzéps6 pantot a betéten |évé tartéba, majd helyezze a
betétet a fedélre.

AZ ULESHUZAT FELSZERELESE/LEVETELE

A fedél eltavolitdsahoz akassza ki a jatéktartot a fejpanton 1évé klipsz megny-
omdsaval a rogzités belsé oldalan.

Oldja ki a tép6zarat a nyugdgy aljan, és hizza ki az anyag végét a rogzitésbél.
Huzza felfelé az iléshuzatot Ugy, hogy az teljes egészében eltdvolithato
legyen.

Tegye a huzatot az iléskeretre, visszatéve a figyelmet, hogy a jétéktartd
rogzitése a rogzités jobb oldaldn legyen elél.

Helyezze a boritas tépdzaras végét az ugralo alja és a belss oldalon lévé
rogzités kozé. LASD AZ A.2. ABRAT.

Nyomja a tép8zar végét erésen a szévet masik részéhez Ugy, hogy a két
tépGzarcsik dsszeérjen.

05. ULOVOK

o

Helyezze gyermekét az ugralGba, és tgy helyezkedjen el, hogy a széles
kozéps6 heveder a gyermek labai kozott legyen.

Az oldals6 hevedereket a kozéps6 heveder két oldalan [évé csatokba
csiptesse.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a hevederek megfeleléen illeszkednek gyerme-
kéhez, és minden rogzitéelem biztonsagosan be van csiptetve.

Allitsa be a hevedereket az 6v végének a csatndl torténd meghtzasaval. A
hevedereknek szorosan kell illeszkedniiik, de nem szabad ésszenyomniuk a
gyermeket. LASD A B.1. ABRAT

Nyomija le a csatokat a pantok kioldaséhoz.



06. TISZTITAS ES TAROLAS

1. Tisztitsa meg az alapot és az uléskeretet nedves ruhaval. Ne hasznaljon
tisztitdszereket a tisztitashoz. Ezutan térélje szarazra ugy, hogy ne legyenek
ldthatoak viznyomok.

2. Aziiléshuzat és a betét eltavolitas utdn mosdgépben, 30°C-on,
nagyon kiméletesen moshato. Ne fehéritse, ne szaritsa szaritogépben, ne
vasalja és ne tisztitsa szarazon. Hagyja a szabadban, arnyékban szaradni.
Mosés utdn mindig ellendrizze a tép6zar mindségét - ha a tépézar nem
mUkadik megfeleléen, ne haszndlja a terméket.

3. Tordlje le a jatékokat nedves ruhaval, kevés enyhe mososzerrel.

4. Ennek elmulasztdsa elszinezGdést, torzuldst és sériilést okozhat.

5. Tartsa a terméket gyermekek el6| elzarva.

07.SPECIFIKACIOK:

Anyag: szévet (95% poliészter, 5% elasztén)
Méretek: 69.5x45x51.5 cm

Suly: 2,5 kg

08. GARANCIA KARTYA

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A garancidlis feltételek a kovetkezd
boldal slhatok: https://neno.pl, i

Részletek, elérhet8ség és a altatas cime a ko 6 cimen

https://neno.pl/kontakt

A specifikdciok és a tartalom el8zetes értesités nélkiil viltozhatnak. Elnézést kériink

az esetleges kellemetlenségekeért.

POUZIVATEL'SKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za zakupenie odrazadla Neno Chiaro. Vyrobok je uréeny pre deti do
9 mesiacov alebo do 9 kg. Pred pouZitim si preéitajte navod na pouzitie a uschovajte
ho pre pripad, Ze ho budete potrebovat znovu pouzit.

01. UPOZORNENIA:
1. Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru a bez dozoru.
2. Vyrobok nepouZivajte, ak je dieta schopné sediet bez pomoci alebo ak dieta



vazi viac ako 9 kg.

3. Vyrobok nie je uréeny na dlhodoby spanok.

4. Tento vyrobok nikdy nepouzivajte na vyvysenych plochach, ako je napriklad
stél, lezadlo sa mdze pouzivat len na podlahe.

5. Vidy nezabudnite pouzivat bezpeénostny systém.

6. Pésy vzdy pouZivajte a nezabudnite ich skontrolovat a nastavit pri kazdom
pouziti.

7. Vyrobok by mala montovat iba dospeld osoba. Aby ste predisli zraneniam,
uistite sa, ze deti su pri skladani a rozkladani vyrobku v bezpeénej vzdiale-
nosti.

8. Nedovolte detom, aby sa s vyrobkom hrali.

9. Nehybte ani nezdvihajte vyrobok, ak je v fiom dieta.

10. Vyrobok nezdvihajte za Ziadnu int &ast ako za zakladriu.

11.Tento vyrobok nenahradza detsku postiefku ani postel. Ak vase dieta potre-
buje spat, presurite ho do postielky alebo postele.

12. Nepouzivajte vyrobok, ak je niektory komponent poskodeny alebo chyba.

13. Nepouzivajte iné prislusenstvo alebo nahradné diely ako tie, ktoré schvalil
vyrobca.

14. Zakazdym skontrolujte, ¢i pasy spravne sedia a ¢i st spravne upevnené.

15. Pravidelne kontrolujte upevnenie potahu sedadla k ramu.

16. Pred pouzitim vzdy skontrolujte vietky upevriovacie prvky a uistite sa, ze st
komponenty spravne namontované.

17. Pred umiestnenim odrazad|a sa uistite, Ze v jeho blizkosti nestoji ni¢, ¢o by
mohlo spdsobit koliziu.

18. Uistite sa tiez, Ze vase dieta nema pristup k predmetom, stendm alebo inym
veciam, na ktoré by mohlo dosiahnut alebo ktoré by mohlo odstréit. Méze to
spbsobit poranenie, udusenie a udusenie.

19. Pripojené hracky nijako nepred|zujte a nezavesujte iné hracky ako tie, ktoré
sd sucastou balenia.

20. Vyrobok nenechavajte na plnom slne¢nom svetle ani v blizkosti zdrojov tepla.

21. Nedovolte, aby sa iné deti alebo dospeli pokdsali hojdat hopsadlo, hopsadio
je uréené len na hojdanie pod prirodzenymi pohybmi leZiaceho dietata.

22. Pravidelne kontrolujte stav Svov, materidlovych spojov a konstrukcie. Ak
zistite opotrebenie, okamzite prestarite vyrobok pouZivat a vymerite ho
za novy.

02.0BSAH SUPRAVY
1. Zakladia hojdacieho kresla
2. Rém sedadla
3. Potah sedadla
4. Vlozka



5. Drziak na hracky
6. 2 hracky

03. PRVA INSTALACIA PRODUKTU

1. Zakladfu polozte na rovny povrch.

2. Vloite oba konce rému sedadla do otvorov v zékladni. POZRI OBR. A.1

3. Nasadte potah na rdm sedadla, pricom davajte pozor, aby bol drziak na
pravej strane, a upevnite ho dopredu.

4. Koniec krytu so suchym zipsom umiestnite medzi zékladfiu odrazadla a
prichytku na vnitornej strane zékladne. POZRI OBRAZOK A.2.

5. Pevne pritlatte koniec suchého zipsu k druhej €asti krytu tak, aby sa oba pasy
suchého zipsu spojili

6. Zahaknite drziak na hracky do rukovéte na rame sedadla.

7. Pripevnite hracky tak, ze prevleciete upeviiovaci pasik z hratky cez tchyty
na drziaku hratiek. Po prevleeni popruhu upevnite suchy zips. Tahanim za
hracky skontrolujte, ¢i je upevnenie spravne.

8. Vlozte stredovy pasik do drziaka na vlozke a potom vlozku nasadte na kryt.

04. MONTAZ/ODSTRANENIE POTAHU SEDADLA

1. Ak chcete odstranit kryt, odpojte drziak hracky stlatenim spony na ¢elenke
na vnitornej strane nastavca.

2. Rozopnite suchy zips na spodnej ¢asti lezadla a vytiahnite koniec materialu
z jeho upevnenia.

3. Potiahnite potah sedadla smerom nahor tak, aby bol odstréneny cely.

4. Nasadte potah na ram sedadla, pricom davajte pozor, aby sa tchyt pre drziak
na hracky nachadzal na pravej strane tchytu vpredu.

5. Koniec potahu so suchym zipsom umiestnite medzi zakladriu odrazadla a
prichytku na vndtornej strane. POZRI OBRAZOK A.2.

6. Koniec suchého zipsu pevne pritlacte k druhej ¢asti latky tak, aby sa oba pasy
suchého zipsu spojili.

05. SEDACIE PASY

1. Umiestnite dieta do hopsadla a umiestnite ho tak, aby bol 3iroky stredovy
popruh medzi nohami dietata.

2. Bocné popruhy pripnite k prackdm na oboch stranach stredového popruhu.

3. Uistite sa, Ze su popruhy spravne pripevnené k dietatu a vietky pridavné
zariadenia su bezpecne pripevnené.

4. Nastavte popruhy zatiahnutim za koniec pasu pri pracke. Popruhy by mali
tesne priliehat, ale nemali by dieta stld¢at. POZRI OBRAZOK B.1

5. Stlatenim na pracky rozopnite popruhy.



06. CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Podstavec a rdm sedadla vy¢istite vihkou handri¢kou. Na ¢istenie nepouzi-
vajte istiace prostriedky. Potom utrite do sucha tak, aby neboli viditelné
stopy po vode.

2. Potah sedadla a vlozku mozno po vybrati prat v pracke pri maximalnej
teplote 30 °C, ¢o je velmi Setrny proces. Nebielte, nesuste v bubnovej
susicke, nezehlite ani neistite chemicky. Nechajte susit vonku v tieni. Po
vyprani vzdy skontrolujte kvalitu suchého zipsu - ak suchy zips nefunguje
spravne, vyrobok nepouzivajte.

3. Hracky utrite vihkou handri¢kou s malym mnozstvom jemného ¢istiaceho
prostriedku.

4. V opacnom pripade méze dojst k zmene farby, deformdcii a poskodeniu.

5. Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

07.SPECIFIKACIE:

Materidl: latka (95% polyester, 5% elastan)
Rozmery: Rozmery: 69,5x45x51,5 cm
Hmotnost: 2,5 kg

08.ZARUCNA KARTA

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesacnd zaruka. Zaruéné podmienky najdete na adrese:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktné Gidaje a servisnt adresu néjdete na: https://neno.pl/
kontakt

Specifikacie a obsah sa mbu zmenit bez predchadzajticeho upozornenia.
OspravedIfiujeme sa za pripadné neprijemnosti.

ANVANDARHANDBOK

Kara kund,

Tack for att du har képt Neno Chiaro studsmatta. Produkten &r avsedd fér barn upp
till 9 manaders alder eller 9 kg eller mindre. Las bruksanvisningen fére anvandning
och spara den om du behéver anvinda den igen.

01. VARNINGAR:
1. L&mna aldrig ett barn utan uppsikt eller tillsyn.



2. Anvand inte produkten om barnet kan sitta upp utan hjalp eller om barnet
vager mer an 9 kg.

3. Produkten &r inte avsedd for langvarig somn.

4. Anvand aldrig produkten pa upphéjda ytor som t.ex. ett bord, vilstolen kan
endast anvandas pa golvet.

5. Kom alltid ihag att anvinda ett sakerhetssystem.

6. Anvand alltid béltena och kom ihdg att kontrollera och justera dem varje
gang du anvander dem.

7. Endast en vuxen person far montera produkten. Fér att undvika person-
skador, se till att barn befinner sig pa sikert avstand nar produkten falls
upp och ned.

8. Latinte barn leka med produkten.

9. Flytta eller lyft inte produkten om det finns ett barn i den.

10. Lyft inte produkten i ndgon annan del &n basen.

11. Denna produkt ersétter inte en barnséng eller séng. Om ditt barn behover
sova, flytta barnet till en spjélséng eller sang.

12. Anvédnd inte produkten om ndgon komponent &r skadad eller saknas.

13. Anvénd inte andra tillbehér eller reservdelar dn de som godkéants av
tillverkaren.

14. Kontrollera att béltena sitter ordentligt varje gdng och att de &r korrekt
fastsatta.

15. Kontrollera regelbundet att sdtesskyddet sitter fast i ramen.

16. Kontrollera alltid alla fasten fére anvandning och se till att komponenterna
har monterats korrekt.

17.Innan du placerar ut studsmattan, se till att det inte finns nagot i narheten
som kan orsaka en kollision.

18. Se ocksa till att ditt barn inte har tillgang till foremal, vaggar eller andra saker
som det kan stricka sig efter eller skjuta ifran sig. Detta kan orsaka skador,
kvavning och strypning.

19. Férlang inte de bifogade leksakerna pa nagot sétt och hing inte upp andra
leksaker &n de som ingar.

20.Ldmna inte produkten i fullt solljus eller i narheten av varmekallor.

21. Lat inte andra barn eller vuxna férséka gunga studsmattan, studsmattan ar
endast avsedd att gunga under de naturliga rérelserna hos ett barn som
ligger ner.

22.Kontrollera regelbundet skicket p4 sémmar, materialfogar och konstruktion.
Om du upptécker slitage ska du omedelbart sluta anvinda produkten och
ersitta den med en ny.

02. INNEHALL | SATSEN
1. Bas for gungstol



2. Sitesram

3. Sateséverdrag

4. Insats

5. Hallare for leksaker
6. 2 leksaker

03. FORSTA INSTALLATIONEN AV PRODUKTEN

1. Placera basen pa ett plant underlag.

2. Forin bada dndarna av sitsramen i hélen i basen. SE FIG. A.1

3. Sétt pa locket pa sdtesramen och se till att fastet for hallaren &r pa hoger
sida, fast framét.

4. Placera kardborrebandets dnde av skyddet mellan studsmattans bas och
fastet pa insidan av basen. SE FIGUR A.2.

5. Tryck kardborreénden stadigt mot den andra delen pa locket s att de bada
kardborrebanden mots.

6. Haka fast leksakshallaren i handtaget pa satesramen.

7. Fast leksakerna genom att fora leksakens fastrem genom handtagen pa
leksakshallaren. Fést kardborrebandet nar remmen &r igenom. Kontrollera
att fastet ar korrekt genom att dra i leksakerna.

8. For in mittbandet i hallaren pé inlagan och placera sedan inlagan pa locket.

04. MONTERING/DEMONTERING AV SATESKLADSELN
1. For att ta bort skyddet, haka loss leksakshallaren genom att trycka pa

klamman pa huvudbandet pa insidan av tillbehéret.

Lossa kardborrebandet pa vilstolens undersida och dra ut materialets &nde

fran fastet.

3. Dra sateskladseln uppat sa att den tas bort i sin helhet.

4. Sitt pa dverdraget pa satesramen och var uppmérksam sa att fastet for
leksakshallaren sitter pa hoger sida om fastet framtill.

5. Sitt kardborrebandets dnde pa skyddet mellan studsmattans bas och fastet
pa insidan. SE FIG. A.2.

6. Tryck fast kardborredanden mot den andra delen pa tyget sa att de tva
kardborrebanden mots.

N

05. SATESBALTEN
1. Placera barnet i studsmattan sa att den breda mittremmen hamnar mellan
barnets ben.
2. Fast sidobanden i spannena pa bada sidor om mittbandet.
3. Setill att béltena sitter ordentligt pa ditt barn och att alla tillbehér ar
ordentligt fastspanda.
4. Justera remmarna genom att dra i baltets dnde vid spannet. Béltena ska sitta



at ordentligt men inte klimma &t barnet. SE FIG.B.1
5. Tryck ned spannena fér att lossa remmarna.

06.RENGORING OCH FORVARING
1. Rengér underredet och sitsramen med en fuktig trasa. Anvand inte
rengoringsmedel fér rengéring. Torka sedan torrt sa att inga vattenmarken
syns.

2. Sitséverdraget och insatsen kan tvéttas i tvattmaskin vid max 30°C, en my-
cket skonsam process. Far inte blekas, torktumlas, strykas eller kemtvattas.
Lét torka utomhus i skugga. Kontrollera alltid kardborrbandets kvalitet efter
tvétt - om kardborrbandet inte fungerar som det ska ska du inte anvidnda
produkten.

Torka av leksakerna med en fuktig trasa med en liten mangd milt rengéring-
smedel.

4. Om detta inte gors kan det leda till missfargning, deformering och skador.
Forvara produkten utom rackhall for barn.

L
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07.SPECIFIKATIONER:

Material: tyg (95% polyester, 5% elastan)
Matt: 69,5x45x51,5 cm

Vikt: 2,5 kg

08. GARANTIKORT

Produkten levereras med 24 manaders garanti. Garantivillkor och bestaimmelser
finns pé: https://neno.pl/gwarancja

Narmare upplysningar, kontaktuppgifter och serviceadresser finns pa:
https://neno.pl/kontakt

Specifikationer och innehall kan komma att &ndras utan foregdende meddelande. Vi
ber om ursékt for eventuella olagenheter.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

Hyva asiakas,

kiitos, etté olet ostanut Neno Chiaro -nousutelineen. Tuote on tarkoitettu enintaan
9 kuukauden ikéisille tai enint: 9 kg painaville lapsille. Lue kdyttohje ennen
kéyttod ja sailytd se silté varalta, ettd tarvitset sitd uudelleen.




01. VAROITUKSET:
1. Al3 koskaan jité lasta valvomatta ja ilman valvontaa.
2. Al3 kéyta tuotetta, jos lapsi pystyy istumaan ilman tukea tai jos lapsi painaa
yli 9 kg.
3. Tuotetta ei ole tarkoitettu pitkdaikaiseen nukkumiseen.
4. Als koskaan kayta tata tuotetta korotetuilla pinnoilla, kuten poydalla, vaan
lepotuolia voi kdyttda vain lattialla.
5. Muista aina kéyttaa turvajarjestelmaa.
6. Kayta voitd aina ja muista tarkistaa ja saataa ne aina, kun kaytat ni
7. Ainoastaan aikuinen saa koota tuotteen. Varmista vammojen vilttdmiseksi,
ettd lapset ovat turvallisen vélimatkan paassa, kun tuotetta taitellaan ja
puretaan.

Al& anna lasten leikkid tuotteella.

siirré tai nosta tuotetta, jos lapsi on siina.

10. Ald nosta tuotetta mistadn muusta osasta kuin alustasta.

11.Téma tuote ei korvaa pinnasankya tai sénkya. Jos lapsesi tarvitsee unta, siirrd
hénet pinnasankyyn tai sénkyyn.

kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu.

13. Al3 kdyta muita kuin valmistajan hyvaksymia lisdvarusteita tai varaosia.

14. Tarkista joka kerta, ettd vy6t istuvat kunnolla ja ettd ne on kiinnitetty oikein.

15. Tarkista sadnnéllisesti istuimen suojuksen kiinnitys runkoon.

16. Tarkista aina kaikki kiinnikkeet ennen kéytt64 ja varmista, ettd osat on
asennettu oikein.

17.Varmista ennen pomppijan sijoittamista, ettei ldhelld ole mitaan sellaista,
joka voisi aiheuttaa térmayksen.

18. Varmista my®s, etté lapsesi ei paase kasiksi esineisiin, seiniin tai muihin
asioihin, joihin han voi kurottautua tai joita hdn voi tyéntaa pois. Tama voi
aiheuttaa loukkaantumisen, tukehtumisen ja tukehtumisen.

19. Al4 jatka kiinnitettyj leluja millaan tavalla, l4ka ripusta muita kuin mukana
olevia leluja.

Al4 jata tuotetta tayteen auringonvaloon tai [imménléhteiden Iahelle.

anna muiden lasten tai aikuisten yrittad keinuttaa pomppulautaa, silld

por on tarkoitettu kei vain ma lapsen luonnollisten
liikkeiden vaikutuksesta.
22. Tarkista s&é i jen, materiaali: jen ja rakenteen kunto. Jos

kulumista havaitaan, lopeta kayttd valittémasti ja vaihda tuote uuteen.

02. PAKKAUKSEN SISALTO
1. Keinutuolin pohja
2. Istuimen runko
3. Istuimen suojus



4. Inset
5. Lelujen pidike
6. 2lelua

03. TUOTTEEN ENSIMMAINEN ASENNUS
1. Aseta pohja tasaiselle alustalle.
2. Ty6nnd istuimen rungon molemmat paat alustan reikiin. KATSO KUVA A.1
3. Aseta suojus istuimen runkoon kiinnittden huomiota siten, ettd pidikkeen
kiinnitys on oikealla puolella, kiinnitys eteenpain.
4. Laita suojuksen tarranauhapaa pomppulinnan pohjan ja pohjan sisdpuolella
olevan kiinnikkeen véliin. KATSO KUVA A.2.
Paina tarranauhan paa tiukasti kannen toista osaa vasten niin, ettd kaksi
tarranauhaliuskaa yhdistyvat.
Koukista lelunpidike istuimen rungon kahvaan.
Kiinnité lelut laittamalla lelun kiinnityshihna lelujen pidikkeen kahvojen lapi.
Kun hihna on mennyt lépi, kiinnita tarranauha. Tarkista, etté kiinnitys on
oikea vetdamalld leluista.
8. Aseta keskihihna insertin pidikkeeseen ja aseta insertti sitten kannen péalle.

o
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04.ISTUIMEN SUOJUKSEN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
1. Irrota suojus irr i i kiinnikkeen sisé
olevan otsapannan pidiketta.
2. Avaa lepotuolin pohjassa oleva tarranauha ja vedd materiaalin pa3 irti
kiinnikkeestaan.
3. Veda istuimen suojusta yl6spain niin, etta se irtoaa kokonaan.
4. Aseta suojus istuimen runkoon ja kiinnitd huomiota siten, ettd lelunpidikkeen
kiinnitys on oikealla puolella kiinnityksen edessa.
Laita suojuksen tarranauhapaa pomppulinnan pohjan ja sisdpuolella olevan
kiinnikkeen valiin. KATSO KUVA A.2.
6. Paina tarranauhan p&a tiukasti kankaan toista osaa vasten niin, etta kaksi
tarranauhaliuskaa tulevat yhteen.

o

05. TURVAVYOT

Aseta lapsi pomppulautaan ja aseta se niin, ettd leved keskihihna on lapsen

jalkojen vélissa.

2. Kiinnité sivuhihnat keskihihnan molemmin puolin oleviin solkiin.

3. Varmista, ettd hihnat on sovitettu oikein lapsellesi ja etta kaikki kiinnikkeet
on kiinnitetty tukevasti.

4. S&ida hihnat vetamalld vyon paahin soljen kohdalta. Hihnojen on istuttava
tiukasti, mutta ne eivit saa puristaa lasta. KATSO KUVA B.1

5. Avaa hihnat painamalla solkia alaspin.

i



06. PUHDISTUS JA VARASTOINTI
1. Puhdista jalusta ja istuimen runko kostealla liinalla. kaytd puhdistukseen
pesuaineita. Pyyhi sitten kuivaksi niin, ettei vesijélkia nay.
Istuimen p&éllinen ja istuinosa voidaan pesté poistamisen jilkeen pesu-
koneessa enintan 30 °C:ssa, mika on erittain hellavarainen prosessi. Ald
valkaise, kuivaa, silita tai kuivapesu. Anna kuivua ulkona varjossa. Tarkista
aina pesun jilkeen tarranauhan laatu - jos tarranauha ei toimi kunnolla, dla
kéyta tuotetta.
Pyyhi lelut kostealla liinalla, johon on lisatty pieni maéra mietoa pesuainetta.
4. Jos ndin ei tehdd, seurauksena voi olla varimuutoksia, vaaristymia ja
vaurioita.
5. Pid4 tuote poissa lasten ulottuvilta.

N
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07.TEKNISET TIEDOT:

Materiaali: kangas (95% polyesteri, 5% elastaani).
Mitat: 69.5x45x51.5 cm: 69.5x45x51.5 cm

Paino: 2.5kg

08. TAKUUKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot 6ytyvét osoitteesta:
https://neno.pl/gwarancja.

Yksityiskohdat, yhteystiedot ja palveluosoite I6ytyvit osoitteesta:
https://neno.pl/kontakt.

Tekniset tiedot ja sisalté voivat muuttua iiman ennakkoilmoitusta. Pahoittelemme
mahdollisia h&irioita.

BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde,

takk for at du har kjppt Neno Chiaro skrastol. Produktet er beregnet pa barn opp til
9 maneder eller 9 kg eller mindre. Les bruksanvisningen fgr bruk og ta vare pa den i
tilfelle du trenger a bruke den igjen.

01.ADVARSLER:
1. La aldri et barn veere uten tilsyn.
2. Bruk ikke produktet hvis barnet kan sitte oppreist uten hjelp, eller hvis



barnet veier mer enn 9 kg.

3. Produktet er ikke beregnet for langvarig sgvn.

4. Bruk aldri dette produktet pa opphgyde overflater som f.eks. et bord,
hvilestolen kan kun brukes pa gulvet.

5. Husk alltid & bruke et sikkerhetssystem.

6. Bruk alltid beltene, og husk a kontrollere og justere dem hver gang du
bruker dem.

7. Produktet skal kun monteres av en voksen. For & unnga skader ma du sgrge
for at barn befinner seg pa trygg avstand nar du bretter sammen og bretter
ut produktet.

8. Ikke la barn leke med produktet.

9. Ikke flytt eller Igft produktet hvis barnet befinner seg i det.

10. Loft ikke produktet i andre deler enn sokkelen.

11. Dette produktet er ikke en erstatning for en barneseng eller seng. Hvis
barnet ditt trenger a sove, ma du flytte det til en barneseng eller seng.

12. Ikke bruk produktet hvis noen av komponentene er skadet eller mangler.

13. Bruk ikke annet tilbehgr eller reservedeler enn de som er godkjent av
produsenten.

14. Kontroller at remmene sitter riktig hver gang, og at de er riktig festet.

15. Kontroller regelmessig at setetrekket er festet til rammen.

16. Kontroller alltid alle fester fgr bruk, og forsikre deg om at komponentene
er riktig montert.

17.Fgr du plasserer hoppeslottet, ma du forsikre deg om at det ikke star noe i
nzerheten som kan forarsake en kollisjon.

18. Sgrg ogsa for at barnet ikke har tilgang til gjenstander, vegger eller andre ting
som det kan strekke seg etter eller skyve fra seg. Dette kan fgre til skader,
kvelning og kvelning.

19. Ikke forleng de pamonterte lekene pa noen mate, og ikke heng opp andre
leker enn de som fglger med.

20. Ikke la produktet sta i fullt sollys eller i naerheten av varmekilder.

21. Ikke la andre barn eller voksne forspke a vugge hoppestolen, den er kun
beregnet pa a vugge i takt med barnets naturlige bevegelser nar det ligger
ned.

22. Kontroller regelmessig tilstanden til semmer, materialskjgter og konstruks-
jon. Hvis du oppdager slitasje, ma du slutte & bruke produktet umiddelbart
og erstatte det med et nytt.

02.INNHOLDET | SETTET

1. Understell til gyngestol
2. Seteramme
3. Setetrekk



4. Innfelt
5. Leketgyholder
6. 2 leker

03. F@RSTE INSTALLASJON AV PRODUKTET

1. Plasser basen pa et flatt underlag.

2. Sett begge endene av seterammen inn i hullene i understellet. SE FIG. A.1

3. Sett dekselet pa seterammen, og pass pa at festet for holderen er pa hgyre
side og festes forover.

4. Sett borreldsenden av dekselet mellom basen pa hoppestolen og festet pa
innsiden av basen. SE FIG. A.2.

5. Trykk borreldsenden fast mot den andre delen av dekselet slik at de to
borrelasene kommer sammen.

6. Hekt lekeholderen inn i handtaket pa seterammen.

7. Fest lekene ved a fpre festestroppen fra leketgyet gjennom handtakene pa
lekeholderen. Nar stroppen er fgrt gjennom, fester du borrelasen. Kontroller
at festeanordningen sitter riktig ved a trekke i lekene.

8. Sett midtstroppen inn i holderen pa innsatsen, og sett deretter innsatsen
pa dekselet.

04. MONTERING/DEMONTERING AV SETETREKKET
. For & ta av dekselet hekter du av lekeholderen ved & trykke p4 Klipset p&
hodebandet pa innsiden av festet.

2. Lgsne borreldsen i bunnen av hvilestolen og trekk ut enden av stoffet fra
festet.

3. Trekk setetrekket oppover slik at det fjernes i sin helhet.

4. Sett trekket pa seterammen, og vaer oppmerksom pa at festet for lekehold-
eren er pa hgyre side av festet foran.

5. Sett borreldsenden pa dekselet mellom basen pa skrastolen og festet pa
innsiden. SE FIG. A.2.

6. Trykk borreldsenden fast mot den andre delen av stoffet slik at de to
borrelasene kommer sammen.

-

05.SETEBELTER
1. Plasser barnet i skrastolen og plasser den slik at den brede midtstroppen er
mellom barnets ben.
Fest sidestroppene i spennene pa hver side av midtstroppen.
3. Forsikre deg om at stroppene er riktig tilpasset barnet, og at alle festene
er godt festet.
Juster stroppene ved a trekke i enden av beltet ved spennen. Stroppene skal
sitte stramt, men ikke klemme barnet. SE FIG.B.1
Trykk ned spennene for & Igsne stroppene.
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06. RENGJ@RING OG OPPBEVARING

1. Rengjgr understellet og seterammen med en fuktig klut. Ikke bruk vaskemid-
ler til rengjgring. Tork deretter av slik at det ikke er synlige vannmerker.
Setetrekket og innlegget kan vaskes i vaskemaskinen pa maks. 30 °C etter at
det er tatt av. Dette er en sveert skinsom prosess. Ma ikke blekes, tgrkes i
tgrketrommel, strykes eller renses. La det tgrke utendgrs i skyggen. Kontrol-
ler alltid kvaliteten pa borrelasen etter vask - hvis borrelasen ikke fungerer
som den skal, ma du ikke bruke produktet.
3. Tork av lekene med en fuktig klut tilsatt litt mildt rengjgringsmiddel.
4. Unnlatelse av a gjgre dette kan fgre til misfarging, forvrengning og skade.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
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07.SPESIFIKASIONER:

Materiale: stoff (95 % polyester, 5 % elastan)
Dimensjoner: 69,5x45x51,5 cm

Vekt: 2,5 kg

08. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantivilkrene finner du pa:
https://neno.pl/gwarancja

Nzaermere opplysninger, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa:
https://neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold kan endres uten varsel. Vi beklager eventuelle ulemper.

BRUGERMANUAL

Keere kunde,

Tak, fordi du har kgbt Neno Chiaro skrastolen. Produktet er beregnet til bgrn op til 9
maneder eller 9 kg eller derunder. Lees venligst brugsanvisningen fgr brug, og gem
den, hvis du far brug for at bruge den igen.

01. ADVARSLER:
1. Efterlad aldrig et barn uden opsyn.
2. Brug ikke produktet, hvis barnet kan sidde op uden hjzlp, eller hvis barnet
vejer mere end 9 kg.
3. Produktet er ikke beregnet til laengerevarende sgvn.



4. Brug aldrig dette produkt pa forhgjede overflader som f.eks. et bord,
hvilestolen ma kun bruges pa gulvet.

5. Husk altid at bruge et sikkerhedssystem.

6. Brug altid selerne, og husk at kontrollere og justere dem, hver gang du
bruger dem.

7. Kun en voksen bgr samle produktet. For at undga skader skal du sgrge for, at
bgrn er pa sikker afstand, nar produktet foldes sammen og ud.

8. Lad ikke bgrn lege med produktet.

9. Flyt eller Igft ikke produktet, hvis der er et barn i det.

10. Lpft ikke produktet i andre dele end basen.

11. Dette produkt er ikke en erstatning for en barneseng eller seng. Hvis dit barn
har brug for at sove, skal du flytte det til en barneseng eller seng.

12. Brug ikke produktet, hvis en komponent er beskadiget eller mangler.

13. Brug ikke andet tilbehgr eller reservedele end dem, der er godkendt af
producenten.

14. Kontrollér, at selerne sidder ordentligt hver gang, og at de er spaendt korrekt.

15. Kontrollér regelmaessigt, at seedebetrakket er fastgjort til stellet.

16. Kontrollér altid alle fastggrelser for brug, og sgrg for, at komponenterne er
monteret korrekt.

17.Fgr du placerer udsmideren, skal du sikre dig, at der ikke star noget i
nzaerheden, som kan forarsage en kollision.

18. S¢rg ogsa for, at dit barn ikke har adgang til genstande, vaegge eller andre
ting, som det kan raekke ud efter eller skubbe vaek fra. Det kan forarsage
skader, kvaelning og kvaelning.

19. Forlaeng ikke det fastgjorte legetgj pa nogen made, og haeng ikke andet
legetgj op end det, der fglger med.

20. Efterlad ikke produktet i fuldt sollys eller taet pa varmekilder.

21. Lad ikke andre bgrn eller voksne forspge at vugge skrastolen. Det er kun
meningen, at skrastolen skal vugge under barnets naturlige bevaegelser, nar
det ligger ned.

22. Kontrollér regelmaessigt tilstanden af sgmme, materialesamlinger og kon-
struktion. Hvis du opdager slid, skal du straks stoppe med at bruge produktet
og erstatte det med et nyt.

02.INDHOLD AF SATTET
1. Fod til gyngestol
2. Sederamme
3. Seedebetraek
4. Indsat
5. Holder til legetgj
6. 2 legetpj



03. F@RSTE INSTALLATION AF PRODUKTET

1. Placer basen pa en plan overflade.

2. Indsaet begge ender af ssederammen i hullerne i basen. SE FIG. A.1

3. Seet betraekket pa seederammen, og veer opmaerksom p3, at fastggrelsen til
holderen er i hgjre side, og fastggr det fremad.

4. Set velcroenden af betraekket mellem hoppeborgens bund og fastggrelsen
pa indersiden af bunden. SE FIG. A.2.

5. Tryk velcroenden fast mod den anden del pa coveret, sa de to velcroband
mgdes.

6. Haegt legetgjsholderen fast i handtaget pa seederammen.

7. Fastgor legetgjet ved at stikke fastggrelsesremmen fra legetgjet gennem
handtagene pa legetgjsholderen. Nar remmen er fgrt igennem, fastggres
velcroen. Tjek, at fastggrelsen er korrekt ved at treekke i legetgjet.

8. Seet midterremmen ind i holderen pd indsatsen, og seet derefter indsatsen
pa coveret.

04. MONTERING/AFMONTERING AF SADEBETRAK
1. For at fjerne coveret skal du haegte legetgjsholderen af ved at trykke pa
clipsen pa hovedbandet pa indersiden af holderen.
2. Lgsn velcroen i bunden af hvilestolen, og traeek enden af materialet ud af
sin fastgprelse.
Traek seedebetrakket opad, sa det fiernes i sin helhed.
4. Set betraekket pa seederammen, og veer opmaerksom p3, at fastggrelsen til
legetgjsholderen er pa hgjre side af fastggrelsen foran.
Seet velcroenden af betraekket mellem hoppeborgens bund og fastggrelsen
pa indersiden. SE FIG. A.2.
6. Tryk velcroenden fast mod den anden del af stoffet, sa de to velcroband
mgdes.
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05.SADESELER

. Seet dit barn i skrastolen, og placer den, sa den brede midterstrop er mellem
barnets ben.

2. Seet sidestropperne fast i spanderne pa hver side af midterstroppen.

3. Sprg for, at selerne sidder korrekt pa dit barn, og at alle fastggrelsesanord-

ninger er klipset sikkert fast.

4. Juster stropperne ved at traekke i enden af selen ved spandet. Stropperne
skal sidde taet, men ikke presse barnet sammen. SE FIG.B.1

. Tryk ned pa spaenderne for at Igsne stropperne.

-
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06. RENG@RING OG OPBEVARING
1. Rengpr basen og seederammen med en fugtig klud. Brug ikke renggringsmid-



ler til renggring. Tor efter, sa der ikke er synlige vandmaerker.
2. Betraekket og indsatsen kan vaskes i vaskemaskinen ved maks. 30 °C, en
meget skadnsom proces. Ma ikke bleges, tgrretumbles, stryges eller renses.
Lad det tgrre udendgprs i skyggen. Tjek altid kvaliteten af velcroen efter vask -
hvis velcroen ikke fungerer korrekt, ma du ikke bruge produktet.
Tor legetgjet af med en fugtig klud tilsat lidt mildt renggringsmiddel.
4. Hvis du ikke ggr det, kan det resultere i misfarvning, forvraengning og
beskadigelse.
Opbevar produktet utilgeengeligt for bgrn.
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07.SPECIFIKATIONER:

Materiale: stof (95% polyester, 5% elastan)
Dimensioner: 69,5x45x51,5 cm

Vaegt: 2,5 kg

08. GARANTIKORT

Produktet leveres med 24 maneders garanti. Garantibetingelser og vilkar kan findes
pa: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontakt og serviceadresse kan findes pa: https://neno.pl/kontakt
Specifikationer og indhold kan andres uden varsel. Vi undskylder for eventuelle
ulemper.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klant,

Bedankt voor uw aankoop van het Neno Chiaro wipstoeltje. Het product is bedoeld
voor kinderen tot 9 maanden of 9 kg of minder. Lees voor gebruik de gebruiksaan-
wijzing en bewaar deze voor het geval u het wipstoeltje opnieuw moet gebruiken.

01. WAARSCHUWINGEN:

. Laat een kind nooit zonder toezicht achter.

2. Gebruik het product niet als het kind zelfstandig rechtop kan zitten of als het
kind meer dan 9 kg weegt.

3. Het product is niet bedoeld voor langdurige slaap.

4. Gebruik dit product nooit op verhoogde oppervlakken zoals een tafel, de
relaxfauteuil kan alleen op de grond worden gebruikt.
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Denk er altijd aan om een veiligheidssysteem te gebruiken.

6. Gebruik de gordels altijd en vergeet niet om ze elke keer dat je ze gebruikt te
controleren en af te stellen.

7. Alleen een volwassene mag het product in elkaar zetten. Om letsel te voor-
komen, moet u ervoor zorgen dat kinderen zich op veilige afstand bevinden
wanneer u het product in- en uitvouwt.

8. Laat kinderen niet met het product spelen.

9. Verplaats of til het product niet op als het kind erin zit.

10.Til het product niet op aan een ander deel dan de basis.

11. Dit product is geen vervanging voor een wieg of bed. Als je kind moet
slapen, verhuis je kind naar een wieg of bed.

12. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is of ontbreekt.

13. Gebruik geen andere accessoires of reserveonderdelen dan die zijn
goedgekeurd door de fabrikant.

14. Controleer elke keer of de gordels goed passen en of ze goed vastzitten.

15. Controleer ig de b iging van de Ibekleding aan het frame.
16. Controleer altijd alle bevestigingen voor gebruik en zorg ervoor dat de
onderdelen correct zijn d.

17.Voordat u het wipstoeltje neerzet, moet u ervoor zorgen dat er niets in de
buurt staat dat een botsing kan veroorzaken.

18. Zorg er ook voor dat je kind geen toegang heeft tot voorwerpen, muren of
andere dingen die het kan pakken of wegduwen. Dit kan verwondingen,
verstikking en verstikking veroorzaken.

19. Verleng het bevesﬁgde speelgoed op geen enkele manier en hang geen

ander Igoed op dan het |goed.
20. Laat het product niet achter in de volle zon of in de buurt van warmte-
bronnen.

21.Sta niet toe dat andere kinderen of volwassenen het wipstoeltje proberen te
schommelen, het wipstoeltje is alleen bedoeld om te schommelen onder de
natuurlijke bewegingen van het liggende kind.

22. Controleer regelmatig de staat van naden, materiaalverbindingen en con-
structie. Als slijtage wordt vastgesteld, stop dan onmiddellijk met het gebruik
en vervang het artikel door een nieuw.

02.INHOUD VAN DE KIT
1. Schommelstoel basis
2. Frame zitting
3. Stoelbekleding
4. Inzet
5. Speelgoedhouder
6. 2 speelgoed



03. EERSTE INSTALLATIE VAN HET PRODUCT

1. Plaats de basis op een vlakke ondergrond.

2. Steek beide uiteinden van het stoelframe in de gaten in het onderstel. ZIE
FIG.A.1

3. Plaats de bekleding op het stoelframe en let er daarbij op dat de bevestiging
voor de houder zich aan de rechterkant bevindt, met de bevestiging naar
voren.

4. Plaats het klittenband uiteinde van de hoes tussen de basis van het wipsto-
eltje en de bevestiging aan de binnenkant van de basis. ZIE FIGUUR A.2.

5. Druk het uiteinde van het klittenband stevig tegen het andere deel van de
hoes zodat de twee stroken klittenband tegen elkaar komen.

6. Haak de speelgoedhouder in het handvat op het stoelframe.

7. Bevestig het Igoed door het b igi iempje van het
door de handgrepen van de speelgoedhouder te halen. Zodra het bandje
erdoor is, maak je het klittenband vast. Controleer of de bevestiging goed is
door aan het speelgoed te trekken.

8. Steek de middelste riem in de houder op het inzetstuk en plaats het inzet-
stuk vervolgens op de afdekking.

04. PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN DE STOELBEKLEDING
1. Om de hoes te verwijderen, maakt u de speelgoedhouder los door op de clip
op de hoofdband aan de bi k van de k iging te drukken.
2. Maak het klittenband aan de onderkant van de relaxfauteuil los en trek het
uiteinde van het materiaal uit de bevestiging.

3. Trek de stoelbekleding omhoog zodat deze in zijn geheel wordt verwijderd.
4. Plaats de bekleding op het stoelframe en let er daarbij op dat de bevestiging
voor de speelgoedhouder aan de rechterkant van de bevestiging aan de

voorkant zit.

5. Plaats het klittenband uiteinde van de hoes tussen de basis van het wipsto-
eltje en de bevestiging aan de binnenkant. ZIE FIGUUR A.2.

6. Druk het uiteinde van het klittenband stevig tegen het andere deel van de
stof zodat de twee stroken klittenband bij elkaar komen.

05. VEILIGHEIDSGORDELS

1. Plaats uw kind in het wipstoeltje en plaats het zo dat de brede middenband
tussen de benen van uw kind zit.
Klik de zijriemen in de gespen aan weerszijden van de middelste riem.
3. Zorg ervoor dat de riemen goed om je kind zitten en dat alle bevestigingen
goed vastgeklikt zijn.
Pas de riemen aan door aan het uiteinde van de riem bij de gesp te trekken.
De riemen moeten goed aansluiten, maar mogen het kind niet samendruk-
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ken. ZIE FIG.B.1
5. Druk op de gespen om de riemen los te maken.

06. SCHOONMAKEN EN OPSLAG

1. Reinig de basis en het stoelframe met een vochtige doek. Gebruik geen
schoonmaakmiddelen voor het reinigen. Vervolgens droogwrijven zodat er
geen watervlekken zichtbaar zijn.

2. De bekleding en het inzetstuk kunnen na verwijdering in de wasmachine
worden gewassen op maximaal 30°C, een zeer zacht proces. Niet bleken, in
de droger drogen, strijken of chemisch reinigen. Buiten in de schaduw laten
drogen. Controleer altijd de kwaliteit van het klittenband na het wassen - als
het klittenband niet goed werkt, gebruik het product dan niet.

3. Veeg speelgoed af met een vochtige doek met een kleine hoeveelheid mild
schoonmaakmiddel.

4. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot verkleuring, vervorming en beschad-
iging.

5. Houd het product buiten het bereik van kinderen.

07.SPECIFICATIES:

Materiaal: stof (95% polyester, 5% elastaan)
Afmetingen: 69,5x45x51,5 cm

Gewicht: 2,5 kg

08. GARANTIEKAART

Het product wordt geleverd met 24 maanden garantie. De garantievoorwaarden
zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact- en serviceadressen zijn te vinden op: https://neno.pl/kontakt
Specificaties en inhoud kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewi-
jzigd. Onze excuses voor enig ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente,

Gracias por adquirir la hamaca Neno Chiaro. El producto esta destinado a nifios de
hasta 9 meses de edad o 9 kg o menos. Por favor, lea el manual de instrucciones
antes de usarlo y gudrdelo por si necesita volver a utilizarlo.



01. ADVERTENCIAS:

1. Nunca dejes a un nifio sin vigilancia ni supervision.

2. No utilice el producto si el nifio puede sentarse sin ayuda o si pesa mas
de 9 kg.

3. El producto no estd pensado para un suefio prolongado.

4. No utilice nunca este producto sobre superficies elevadas, como una mesa,
el sillén reclinable sélo puede utilizarse en el suelo.

5. Recuerde siempre utilizar un sistema de seguridad.

6. Utilice siempre los cinturones, acordandose de comprobarlos y ajustarlos
cada vez que los utilice.

7. Sélo un adulto debe montar el producto. Para evitar lesiones, asegurese de
que los nifios estén a una distancia segura al plegar y desplegar el producto.

8. No deje que los nifios jueguen con el producto.

9. No mueva ni levante el producto si el nifio esta dentro.

10. No levante el producto por ninguna otra parte que no sea la base.

11. Este producto no sustituye a una cuna o una cama. Si su hijo necesita dormir,
paselo a una cuna o cama.

12. No utilice el producto si falta algin componente o esta dafiado.

13. No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintos de los homologados
por el fabricante.

14. Compruebe siempre que los cinturones se ajustan correctamente y que
estan bien abrochados.

15. Compruebe periddicamente la fijacién de la funda del asiento al armazén.

16. Compruebe siempre todas las fijaciones antes del uso y asegurese de que los
componentes se han colocado correctamente.

17. Antes de colocar el saltador, asegurate de que no haya nada cerca que pueda
provocar una colisién.

18. Aseglrate también de que tu hijo no tenga acceso a objetos, paredes u otras
cosas que pueda alcanzar o empujar. Esto puede provocar lesiones, asfixia
y atragantamiento.

19. No extienda de ninguna manera los juguetes fijados y no cuelgue otros
juguetes que no sean los incluidos.

20. No deje el producto a pleno sol ni cerca de fuentes de calor.

21.No permita que otros nifios o adultos intenten mecer la hamaca, la hamaca
sélo estd pensada para mecerse con los movimientos naturales del nifio

tumbado.
22. Compruebe regularmente el estado de las costuras, las juntas del material y
la construccion. Si se detecta desgaste, interrumpa il di elusoy

sustituya el articulo por uno nuevo.



02.CONTENIDO DEL KIT

Base de mecedora
Armazén del asiento
Funda de asiento
Insertar

Soporte para juguetes
2 juguetes

03. PRIMERA INSTALACION DEL PRODUCTO
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Coloque la base sobre una superficie plana.

Inserte ambos extremos del armazén del asiento en los orificios de la base.
VERFIG.A.1

Coloque la funda en el armazén del asiento, volviendo la atencién para

que la fijacion para el soporte quede en el lado derecho, sujetando hacia
adelante.

Coloque el extremo de velcro de la funda entre la base de la hamacay el
accesorio situado en el interior de la base. VER FIG. A.2.

Presiona firmemente el extremo del velcro contra la otra parte de la cubierta
para que las dos tiras de velcro se junten.

Enganche el soporte del juguete en el asa del armazon del asiento.

Sujeta los juguetes pasando la correa de sujecion del juguete por las asas del
portajuguetes. Una vez pasada la correa, cierre el velcro. Compruebe que la
fijacion es correcta tirando de los juguetes.

Introduzca la correa central en el soporte de la insercion y, a continuacién,
coloque la insercién en la tapa.

04. MONTAJE/DESMONTAJE DE LA FUNDA DEL ASIENTO

i

Para quitar la funda, desenganche el soporte del juguete presionando el clip
de la diadema en |a parte interior del accesorio.

Desabroche el velcro de la parte inferior del sillén reclinable y tire del
extremo del material de su fijacion.

Tire de la funda del asiento hacia arriba para extraerla en su totalidad.
Coloque la funda en el armazén del asiento, volviendo la atencién para que
el enganche para el portajuguetes quede a la derecha del enganche hacia
delante.

Coloque el extremo de velcro de la funda entre la base de la hamaca y el
accesorio de la parte interior. VER FIG. A.2.

Presiona firmemente el extremo del velcro contra la otra parte de la tela
para que las dos tiras de velcro se junten.



05. CINTURONES DE SEGURIDAD
1. Coloque a su hijo en la hamaca y sittiela de modo que la correa ancha
central quede entre las piernas del nifio.
Enganche las correas laterales en las hebillas situadas a ambos lados de la
correa central.
3. Asegurate de que las correas se ajustan correctamente a tu hijo y de que
todos los enganches estan bien sujetos.
4. Ajuste las correas tirando del extremo del cinturdn en la hebilla. Las correas
deben quedar bien ajustadas pero sin comprimir al nifio. VER FIG.B.1
Presione hacia abajo las hebillas para desabrochar las correas.
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06.LIMPIEZA Y ALMACENAMIENTO

Limpie la base y el armazén del asiento con un pafio hiumedo. No utilice

detergentes para la limpieza. A continuacién, seque con un pafio para que

no queden marcas de agua visibles.

La funda del asiento y el inserto pueden lavarse después de retirarlos en

la lavadora a un maximo de 30 °C, un proceso muy delicado. No usar lejia,

secadora, plancha ni limpieza en seco. Dejar secar al aire libre a la sombra.

Compruebe siempre la calidad del velcro después del lavado: si el velcro no

funciona correctamente, no utilice el producto.

3. Limpie los juguetes con un pafio hiumedo con una pequefa cantidad de
detergente suave.

4. De lo contrario, pueden producirse decoloraciones, deformaciones y dafios.

5. Mantener el producto fuera del alcance de los nifios.

i
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07. ESPECIFICACIONES:

Material: tejido (95% poliéster, 5% elastan)
Dimensiones: 69,5x45x51,5 cm

Peso: 2,5 kg

08. TARJETA DE GARANTIA

El producto tiene una garantia de 24 meses. Los términos y condiciones de la
garantia pueden consultarse en: https://neno.pl/gwarancja

Los detalles, el contacto y la direccion del servicio pueden consultarse en:
https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Rogamos disculpen las molestias.



MANUALE UTENTE

Gentile cliente,

grazie per aver acquistato la sdraietta Neno Chiaro. Il prodotto & destinato a bambi-
ni di eta non superiore a 9 mesi o di peso non superiore a 9 kg. Si prega di leggere le
istruzioni per I'uso prima dell’'uso e di conservarle in caso di necessita.

01. AVVERTENZE:
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Non lasciate mai un bambino incustodito e non sorvegliato.

Non utilizzare il prodotto se il bambino & in grado di stare seduto da solo o
se pesa piu di 9 kg.

Il prodotto non & destinato al sonno prolungato.
Non utilizzare mai questo prodotto su superfici rialzate come un tavolo; la
poltrona reclinabile puo essere utilizzata solo sul pavimento.

Ricordate sempre di utilizzare un sistema di sicurezza.

Utilizzate sempre le cinture, ricordandovi di controllarle e regolarle ogni
volta che le usate.

Solo un adulto deve assemblare il prodotto. Per evitare lesioni, assicurarsi
che i bambini siano a distanza di sicurezza quando si ripiega e si dispiega
il prodotto.

Non lasciare che i bambini giochino con il prodotto.

Non spostare o sollevare il prodotto se il bambino & al suo interno.

. Non sollevare il prodotto da parti diverse dalla base.
. Questo prodotto non sostituisce una culla o un letto. Se il bambino ha

bisogno di dormire, deve spostarsi in una culla o in un letto.

. Non utilizzare il prodotto se un componente & danneggiato o mancante.
. Non utilizzare accessori o parti di ricambio diversi da quelli approvati dal

produttore.

. Controllare ogni volta che le cinture si adattino correttamente e che siano

allacciate correttamente.

. Controllare regolarmente il fissaggio del rivestimento del sedile al telaio.
. Controllare sempre tutti i fissaggi prima dell’'uso e assicurarsi che i compo-

nenti siano stati montati correttamente.

. Prima di posizionare la sdraietta, accertarsi che nelle vicinanze non vi sia

nulla che possa causare una collisione.

. Assicuratevi inoltre che il bambino non abbia accesso a oggetti, pareti o altro

che possa raggiungere o spingere via. Cio pud provocare lesioni, soffocamen-



to e strozzamento.

19. Non allungare in alcun modo i giocattoli attaccati e non appendere giocattoli
diversi da quelli inclusi.

20.Non lasciare il prodotto in piena luce solare o vicino a fonti di calore.

21.Non permettere ad altri bambini o adulti di tentare di far dondolare la
sdraietta, che & destinata a dondolare solo con i movimenti naturali del
bambino sdraiato.

22. Controllare regolarmente lo stato delle cuciture, delle giunzioni dei materiali
e della costruzione. In caso di usura, interrompere immediatamente I'uso e
sostituire I'articolo con uno nuovo.

02.CONTENUTO DEL KIT
1. Base per sedia a dondolo
2. Telaio del sedile
3. Coprisedile
4. Inserto
5. Portagiochi
6. 2 giocattoli

03. PRIMA INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO
1. Posizionare la base su una superficie piana.
2. Inserire entrambe le estremita del telaio del sedile nei fori della base.
VEDERE FIG. A.1
3. Mettere la copertura sul telaio del sedile, facendo attenzione che I'attacco
per il supporto si trovi sul lato destro, fissandolo in avanti.
4. Inserire I'estremita in velcro della copertura tra la base della sdraietta e
I'attacco all'interno della base. VEDERE FIG. A.2.
Premere con forza I'estremita del velcro contro I'altra parte della copertura,
in modo che le due strisce di velcro si uniscano.
6. Agganciare il portagiochi alla maniglia sul telaio del sedile.
Collegare i giocattoli facendo passare la cinghia di fissaggio del giocattolo
attraverso le maniglie del portagiochi. Una volta che la cinghia & passata,
fissare il velcro. Controllare che il fissaggio sia corretto tirando i giocattoli.
Inserire la cinghia centrale nel supporto dell'inserto, quindi sistemare
I'inserto sul coperchio.
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04. MONTAGGIO/SMONTAGGIO DEL RIVESTIMENTO DEL SEDILE
1. Per rimuovere la copertura, sganciare il supporto del giocattolo premendo la
clip sull’archetto all’interno dell’attacco.
2. Sganciare il velcro sul fondo della poltrona reclinabile ed estrarre I'estremita
del materiale dal suo attacco.



3. Tirare il rivestimento del sedile verso l'alto in modo da rimuoverlo intera-
mente.

4. Mettere la copertura sul telaio del sedile, facendo attenzione che I'attacco
per il portagiochi si trovi a destra dell’attacco sul davanti.

5. Inserire I'estremita in velcro della copertura tra la base della sdraietta e
I'attacco all'interno. VEDERE FIG. A.2.

6. Premere con forza I'estremita del velcro contro 'altra parte del tessuto, in
modo che le due strisce di velcro si uniscano.

05. CINTURE DI SICUREZZA
. Sistemare il bambino nella sdraietta e posizionarlo in modo che I'ampia
cinghia centrale sia tra le gambe del bambino.

2. Agganciare le cinghie laterali alle fibbie su entrambi i lati della cinghia
centrale.

3. Assicurarsi che le cinghie siano ben adattate al bambino e che tutti gli
attacchi siano saldamente agganciati.

4. Regolare le cinghie tirando I'estremita della cintura all’altezza della fibbia.

Le cinghie devono essere aderenti ma non devono comprimere il bambino.

VEDERE FIG.B.1

Premere sulle fibbie per allentare le cinghie.
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06. PULIZIA E STOCCAGGIO

. Pulire la base e la struttura del sedile con un panno umido. Non utilizzare
detergenti per la pulizia. Asciugare quindi in modo da non lasciare tracce
d’acqua.

2. llrivestimento del sedile e I'inserto possono essere lavati dopo la rimozione
in lavatrice a un massimo di 30°C, con un processo molto delicato. Non
candeggiare, asciugare in asciugatrice, stirare o lavare a secco. Lasciare
asciugare all'aperto all'ombra. Controllare sempre la qualita del velcro dopo
il lavaggio: se il velcro non funziona correttamente, non utilizzare il prodotto.

3. Pulire i giocattoli con un panno umido e una piccola quantita di detergente
delicato.

4. In caso contrario, si potrebbero verificare scolorimenti, distorsioni e danni.

5. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

N

07.SPECIFICHE:

Materiale: tessuto (95% poliestere, 5% elastan)
Dimensioni: 69,5x45x51,5 cm

Peso: 2,5 kg



08.CARTA DI GARANZIA

Il prodotto viene fornito con una garanzia di 24 mesi. | termini e le condizioni della
garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/gwarancja

| dettagli, i contatti e I'indirizzo del servizio sono disponibili all'indirizzo:
https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e i contenuti sono soggetti a modifiche senza preavviso. Ci scusiamo
per eventuali inconvenienti.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Cher client,

merci d’avoir acheté le transat Neno Chiaro. Le produit est destiné aux enfants
agés de 9 mois ou moins et pesant 9 kg ou moins. Veuillez lire le mode d’emploi
avant d’utiliser le produit et conservez-le au cas ou vous auriez besoin de I'utiliser
anouveau.

01. MISES EN GARDE :

1. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance.

2. N'utilisez pas le produit si I'enfant est capable de s’asseoir sans aide ou s'il
peése plus de 9 kg.

3. Le produit n’est pas destiné a un sommeil prolongé.

4. Ne jamais utiliser ce produit sur des surfaces surélevées telles qu’une table,
le fauteuil ne peut étre utilisé que sur le sol.

5. Noubliez jamais d’utiliser un systéme de sécurité.

6. Utilisez toujours les ceintures, en n‘oubliant pas de les vérifier et de les
ajuster chaque fois que vous les utilisez.

7. Seul un adulte doit assembler le produit. Pour éviter les blessures, veillez a
ce que les enfants se trouvent a une distance suffisante lors du pliage et du
dépliage du produit.

8. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.

9. Ne déplacez pas ou ne soulevez pas le produit si I'enfant s’y trouve.

10. Ne soulevez pas le produit par une partie autre que la base.

11. Ce produit ne remplace pas un lit d’enfant ou un lit de repos. Si votre enfant
a besoin de dormir, placez-le dans un lit d’enfant ou un lit.

12. N'utilisez pas le produit si I'un de ses composants est endommagé ou
manquant.



13. N'utilisez pas d’accessoires ou de piéces de rechange autres que ceux
approuvés par le fabricant.

14. Vérifiez a chaque fois que les ceintures sont bien ajustées et qu’elles sont
correctement attachées.

15. Vérifier réguliérement la fixation de la housse du siége au chassis.

16. Vérifiez toujours toutes les fixations avant Iutilisation et assurez-vous que les
composants ont été montés correctement.

17. Avant de positionner la structure gonflable, assurez-vous que rien ne se
trouve a proximité et ne risque de provoquer une collision.

18. Veillez également a ce que votre enfant n‘ait pas accés a des objets, des
murs ou d'autres choses qu'il peut atteindre ou repousser. Cela peut
entrainer des blessures, une suffocation ou un étouffement.

19. Ne prolongez pas les jouets attachés de quelque maniére que ce soit et ne
suspendez pas d’autres jouets que ceux qui sont inclus.

20. Ne laissez pas le produit en plein soleil ou & proximité de sources de chaleur.

21. Ne laissez pas d’autres enfants ou adultes essayer de faire basculer le
transat. Le transat est uniquement congu pour basculer sous I'effet des
mouvements naturels de I'enfant allongé.

22. Vérifiez régulierement I'état des coutures, des joints des matériaux et de la
construction. Si une usure est détectée, cessez immédiatement d'utiliser
I'article et remplacez-le par un neuf.

02.CONTENU DU KIT
1. Base du fauteuil & bascule
2. Cadre du siege
3. Housse de siege
4. Encart
5. Porte-jouets
6. 2 jouets

03. PREMIERE INSTALLATION DU PRODUIT

1. Placer la base sur une surface plane.

2. Insérez les deux extrémités du cadre du siége dans les trous de la base.
VOIRFIG. A.1

3. Placez la housse sur le cadre du siége, en veillant a ce que I'attache du
support se trouve sur le c6té droit, en la fixant vers I'avant.

4. Placez I'extrémité velcro de la housse entre la base du chateau gonflable et
I'attache & I'intérieur de la base. VOIR FIG. A.2.

5. Appuyer fermement 'extrémité du velcro contre l'autre partie de la housse
de maniére a ce que les deux bandes de velcro se rejoignent.

6. Accrocher le porte-jouet a la poignée du cadre du siege.



7. Attachez les jouets en passant la sangle d’attache du jouet dans les poignées
du porte-jouet. Une fois la sangle passée, fixez le velcro. Vérifiez que la
fixation est correcte en tirant sur les jouets.

8. Insérez la sangle centrale dans le support de I'insert, puis placez I'insert sur
le couvercle.

04. POSE/DEPOSE DE LA HOUSSE DE SIEGE

1. Pour retirer la housse, décrochez le porte-jouet en appuyant sur le clip du
bandeau a I'intérieur de I'accessoire.

2. Détachez le velcro au bas du fauteuil et retirez 'extrémité du tissu de son
attache.

3. Tirez la housse du siége vers le haut de maniére a la retirer entierement.

4. Placez la housse sur le cadre du siége, en veillant a ce que I'attache du
porte-jouet se trouve a droite de I'attache a I'avant.

5. Placez I'extrémité velcro de la housse entre la base du chateau gonflable et
I'attache & I'intérieur. VOIR FIG. A.2.

6. Pressez fermement I'extrémité du velcro contre l'autre partie du tissu de
maniére a ce que les deux bandes de velcro se rejoignent.

05. CEINTURES DE SECURITE

1. Placez votre enfant dans le transat et positionnez-le de maniére a ce que la
large sangle centrale se trouve entre ses jambes.

2. Fixez les sangles latérales dans les boucles situées de part et d’autre de la
sangle centrale.

3. Assurez-vous que les sangles sont correctement ajustées a votre enfant et
que tous les accessoires sont bien fixés.

4. Ajustez les sangles en tirant sur I'extrémité de la ceinture au niveau de la
boucle. Les sangles doivent étre bien ajustées sans pour autant comprimer
I'enfant. VOIR FIG.B.1

5. Appuyez sur les boucles pour défaire les sangles.

06. NETTOYAGE ET STOCKAGE

1. Nettoyez la base et le cadre du siége avec un chiffon humide. N'utilisez pas
de détergents pour le nettoyage. Essuyez ensuite de maniére a ce qu’aucune
trace d’eau ne soit visible.

2. La housse de siége et 'insert peuvent étre lavés aprés avoir été retirés dans
la machine a laver a une température maximale de 30°C, un processus trés
doux. Ne pas utiliser d’eau de Javel, ne pas sécher au séche-linge, ne pas
repasser et ne pas nettoyer a sec. Laisser sécher a 'extérieur, a 'ombre. Véri-
fiez toujours la qualité du velcro apreés le lavage - si le velcro ne fonctionne
pas correctement, n’utilisez pas le produit.



3. Essuyez les jouets a l'aide d’un chiffon humide et d’une petite quantité de
détergent doux.

4. Le non-respect de cette consigne peut entrainer des décolorations, des
déformations et des dommages.

5. Tenir le produit hors de portée des enfants.

07. LES SPECIFICATIONS :

Matiére: tissu (95% polyester, 5% élasthanne)
Dimensions: 69,5x45x51,5 cm

Poids: 2,5 kg

08. CARTE DE GARANTIE

Le produit est assorti d’'une garantie de 24 mois. Les conditions de garantie peuvent
étre consultées a I'adresse suivante: https://neno.pl/gwarancja

Les détails, le contact et I'adresse du service sont disponibles a I'adresse suivante:
https://neno.pl/kontakt

Les spécifications et le contenu peuvent étre modifiés sans préavis. Nous nous
excusons pour tout inconvénient.

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client,

va multumim cd ati achizitionat scaunul de copii Neno Chiaro. Produsul este des-
tinat copiilor cu varsta de pana la 9 luni sau 9 kg sau mai putin. Va rugam sa cititi
manualul de instructiuni inainte de utilizare si sa il pastrati in cazul in care aveti
nevoie s il folositi din nou.

01. AVERTISMENTE:

1. Nu lasati niciodatd un copil nesupravegheat si nesupravegheat.

2. Nu utilizati produsul daca copilul poate sta in sezut fard ajutor sau daca
acesta cantdreste mai mult de 9 kg.

3. Produsul nu este destinat somnului prelungit.

4. Nu folositi niciodata acest produs pe suprafete ridicate, cum ar fi o masa,
fotoliul extensibil poate fi folosit numai pe podea.

5. Amintiti-va intotdeauna sa utilizati un sistem de siguranta.

6. Folositi intotdeauna centurile de siguranta si nu uitati sa le verificati si sa le




reglati de fiecare datd cand le folositi.

7. Doar un adult trebuie s asambleze produsul. Pentru a evita ranile, asigu-
rati-vd ca copiii se afla la o distanta sigurd atunci cand pliati si desfasurati
produsul.

8. Nu lasati copiii s se joace cu produsul.

9. Nu miscati sau ridicati produsul dacé in el se afld copilul.

10. Nu ridicati produsul de nicio alta parte decat de baza.

11. Acest produs nu inlocuieste un patut sau un pat. Daca copilul dvs. trebuie sa
doarmd, mutati-l intr-un patut sau pat.

12. Nu utilizati produsul dacd vreo componentd este deteriorata sau lipseste.

13. Nu utilizati alte accesorii sau piese de schimb decat cele aprobate de
producdtor.

14. Verificati de fiecare data dacd centurile se potrivesc bine si dacd sunt fixate
corect.

15. Verificati in mod regulat fixarea husei scaunului pe cadru.

16. Verificati intotdeauna toate dispozitivele de fixare inainte de utilizare si
asigurati-va ca componentele au fost montate corect.

17.Tnainte de a pozitiona dispozitivul de protectie, asigurati-va c3 in apropiere
nu se afla nimic care ar putea provoca o coliziune.

18. De asemenea, asigurati-va ca copilul dumneavoastrad nu are acces la obiecte,
pereti sau alte lucruri la care poate ajunge sau pe care le poate indeparta.
Acest lucru poate cauza raniri, sufocare si sufocare.

19. Nu prelungiti in niciun fel jucariile atasate si nu agdtati alte jucdrii decat
cele incluse.

20. Nu |asati produsul la lumina soarelui sau in apropierea unor surse de caldura.

21. Nu permiteti altor copii sau adulti sa incerce sd balanseze scaunul, acesta
este menit s se balanseze doar in functie de miscarile naturale ale copilului
intins.

22. Verificati in mod regulat starea cusaturilor, a imbinarilor de materiale, a
constructiei. Dacd se detecteaza uzurd, intrerupeti imediat utilizarea si
nlocuiti articolul cu unul nou.

02. CONTINUTUL KITULUI
1. Baza scaunului balansoar
2. Cadrul scaunului
3. Husd de scaun
4. Insertie
5. Suport pentru jucdrii
6. 2 jucarii



03.PRIMA INSTALARE A PRODUSULUI

Asezati baza pe o suprafata pland.

Introduceti ambele capete ale cadrului scaunului in gaurile din baza. VEZI
FIG.A.1

Puneti capacul pe cadrul scaunului, revenind cu atentie astfel incat atasa-
mentul pentru suport sd se afle in partea dreapta, fixandu-se inainte.
Puneti capétul cu velcro al husei intre baza balansoarului si dispozitivul de
fixare din interiorul bazei. VEZI FIG. A.2.

Apasati ferm capatul de velcro pe cealaltd parte a capacului, astfel incat cele
doud benzi de velcro sd se uneasca.

Agdtati suportul pentru jucdrii in manerul de pe cadrul scaunului.

Atasati jucariile prin introducerea curelei de fixare a jucariei prin manerele
de pe suportul de jucarii. Odata ce cureaua este trecutd, fixati velcroul.
Verificati daca fixarea este corecta tragand de jucarii.

Introduceti cureaua centrald in suportul de pe insertie, apoi aranjati insertia
pe capac.

04. MONTAREA/INDEPARTAREA HUSEI SCAUNULUI

-

Pentru a indeparta capacul, decuplati suportul pentru jucdrii prin apasarea
clemei de pe banda pentru cap din interiorul accesoriului.

Desfaceti velcro-ul de pe partea inferioara a fotoliului extensibil si trageti
capdtul materialului de la fixare.

Trageti capacul scaunului in sus, astfel incat sé fie indepartat in intregime.
Puneti capacul pe cadrul scaunului, revenind cu atentie astfel incat atasa-
mentul pentru suportul pentru jucérii s fie in partea dreapta a atasamen-
tului din fata.

Puneti capatul cu velcro al husei intre baza balansoarului si dispozitivul de
fixare din interior. VEZI FIG. A.2.

Apasati ferm capatul velcro pe cealaltd parte a tesaturii, astfel incat cele
doud benzi de velcro sa se uneasca.

05. CENTURI DE SIGURANTA

-

Asezati copilul in balansoar si pozitionati-l astfel incat cureaua centrald lata
sd se afle intre picioarele copilului.

Prindeti curelele laterale in cataramele de pe fiecare parte a curelei centrale.
Asigurati-va ca bretelele sunt montate corect pe copilul dumneavoastra si cd
toate accesoriile sunt bine fixate.

Reglati curelele tragand de capatul curelei de la cataramd. Curelele trebuie
sd se potriveascd perfect, dar fard sa comprime copilul. VEZI FIG.B.1

Apésati in jos pe catarame pentru a desface curelele.



06. CURATARE $I DEPOZITARE
1. Curatati baza si cadrul scaunului cu o carpd umeda. Nu folositi detergenti
pentru curatare. Apoi stergeti cu un servetel uscat astfel incat sa nu fie
vizibile urme de apa.

2. Husa scaunului si insertia pot fi spalate in masina de spalat, dupd ce au fost
scoase, la o temperaturd maxima de 30°C, un proces foarte delicat. Nu folos-
iti indlbitor, nu uscati la masina, nu célcati si nu curétati in uscat. Lasati sa se
usuce in aer liber, la umbra. Verificati intotdeauna calitatea velcro-ului dupa
spalare - daca velcro-ul nu functioneazd corect, nu utilizati produsul.
Stergeti jucariile folosind o carpa umeda cu o cantitate micd de detergent
usor.

4. in caz contrar, se pot produce decoloréri, deformari si deteriorari.
Tineti produsul departe de copii.
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07.SPECIFICATII:

Material: tesaturd (95% poliester, 5% elastan)
Dimensiuni: 69,5x45x51,5 cm

Greutate: 2,5 kg

08.CARD DE GARANTIE

Produsul este insotit de o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile de garantie
pot fi gésite la: https://neno.pl/gwarancja

Detaliile, adresa de contact si de serviciu pot fi gsite la: https://neno.pl/kontakt
Specificatiile si continutul pot fi modificate fara notificare prealabild. Ne cerem
scuze pentru orice inconvenient.

KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupce,

Hvala vam sto ste kupili stolicu za ljuljanje Neno Chiaro. Proizvod je namijenjen djeci
do 9 mjeseci starosti ili 9 kg ili manje. Prije upotrebe procitajte upute za uporabu i
safuvajte ih za slu¢aj da ga trebate ponovno upotrijebiti.

01. UPOZORENJA:
1. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora i bez nadzora.



2. Nemojte koristiti proizvod ako dijete moze sjediti bez pomoci ili ako dijete
tezi vise od 9 kg.

3. Proizvod nije namijenjen dugotrajnom spavanju.

4. Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povisenim povrsinama kao sto je
stol, naslonja¢ se moze koristiti samo na podu.

5. Uvijek ne zaboravite koristiti sigurnosni sustav.

6. Uvijek koristite pojaseve, ne zaboravite provjeriti i prilagoditi svaki put kada
ih koristite.

7. Samo odrasla osoba treba sastaviti proizvod. Kako biste izbjegli ozljede,
pazite da djeca budu na sigurnoj udaljenosti prilikom sklapanja i rasklapanja
proizvoda.

8. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom.

9. Nemojte pomicati ili podizati proizvod ako je dijete u njemu.

10. Nemojte podizati proizvod ni za jedan drugi dio osim baze.

11. Ovaj proizvod nije zamjena za djeji krevetic ili krevet. Ako vase dijete treba
spavati, premjestite ga u kreveti¢ ili krevet.

12. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta o$tecena ili nedo-
staje.

13. Nemojte koristiti pribor ili rezervne dijelove osim onih koje je odobrio
proizvodad.

14. Provjerite jesu li pojasevi svaki put pravilno pri¢vri¢eni i jesu li pravilno
pri¢vriceni.

15. Redovito provjeravajte pri¢vri¢ivanje presvlake sjedala na okvir.

16. Prije uporabe uvijek provjerite sve uévri¢enja i provjerite jesu li komponente
pravilno postavljene.

17. Prije postavljanja lezaljke, provjerite da u blizini ne stoji nista $to bi moglo
uzrokovati sudar.

18. Takoder pazite da vase dijete nema pristup predmetima, zidovima ili drugim
stvarima za kojima moze posegnuti ili ih odgurnuti. To moze uzrokovati
ozljede, gusenje i gusenje.

19. Nemojte ni na koji nadin produzavati pri¢vri¢ene igracke i ne vjesati igracke
osim onih koje su uklju¢ene.

20. Ne ostavljajte proizvod na punoj sunéevoj svjetlosti ili blizu izvora topline.

21. Ne dopustite drugoj djeci ili odraslima da pokusavaju ljuljati naslonjag,
naslonjac je namijenjen samo ljuljanju pod prirodnim pokretima djeteta
koje lezi.

22.Redovito provjeravajte stanje Savova, spojeva materijala, konstrukcije. Ako
se otkrije istrosenost, odmah prestanite s upotrebom i zamijenite predmet
novim.



02. SADRZAJ KOMPLETA
1. Baza stolice za ljuljanje
2. Okvir sjedala
3. Presvlaka za sjedalo
4. Dodatak
5. Drzac igracaka
6. 2igracke

03. PRVA INSTALACIJA PROIZVODA

Postavite bazu na ravnu povrsinu.

2. Umetnite oba kraja okvira sjedala u rupe u podnozju. VIDI SLIKU A.1

Stavite poklopac na okvir sjedala, vracajuci paznju tako da je dodatak za

Sipku za igracke na desnoj strani, pricvr¢ujuci se prema naprijed.

4. Stavite Cicak kraj poklopca izmedu baze naslonjaca i nastavka s unutarnje

strane baze. VIDI SLIKU A.2.

Cursto pritisnite &i¢ak kraj na drugi dio poklopca tako da se dvije ¢i¢ak trake

spoje.

6. Zakacite Sipku za igracke u ruc¢ku na okviru sjedala.

Pri¢vrstite igracke provlatenjem remena za pri¢vricivanje s igracke kroz rucke

na traci za glavu. Nakon 3to je remen prosao, pricvrstite ¢icak. Provjerite je li

dodatak ispravan povla¢enjem igracaka.

8. Umetnite sredisnji remen u drza¢ na umetku, a zatim rasporedite umetak
na poklopac.
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04. POSTAVLIANJE/SKIDANJE PRESVLAKE SIEDALA
1. Da biste uklonili poklopac, otkacite traku za glavu igracke pritiskom na kopéu

na traci za glavu s unutarnje strane nastavka.

Otkop¢ajte ¢i¢ak na dnu naslonjaca i izvucite kraj materijala iz njegovog

pri¢vricenja.

3. Povucite presvlaku sjedala prema gore tako da se skine u cijelosti.

4. Stavite poklopac na okvir sjedala, vracajuci paznju tako da se nastavak za
Sipku za igracke nalazi na desnoj strani nastavka sprijeda.

5. Stavite ¢i¢ak kraj poklopca izmedu baze naslonjaca i nastavka s unutarnje
strane. VIDI SLIKU A.2.

6. Cursto pritisnite ¢icak kraj na drugi dio tkanine tako da se dvije &i¢ak trake
spoje.

2

05. POJASEVE
1. Postavite dijete u naslonjac i postavite ga tako da Siroki sredisnji remen bude
izmedu djetetovih nogu.
2. Pricvrstite bo¢ne trake u kopce s obje strane do sredisnjeg remena.
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Provjerite jesu li trake pravilno pri¢vré¢ene na vase dijete i jesu li svi nastavci

dobro pri¢vricéeni.

4. Podesite trake povlacenjem kraja remena na kop¢i. Naramenice trebaju biti
pripijene, ali ne smiju stiskati dijete. VIDI SLIKU B.1

. Pritisnite kopce kako biste otkopcali trake.

w

06. CISCENJE | SKLADISTENJE
1. Ocistite bazu i okvir sjedala oglasomamp krpom. Za ¢is¢enje nemojte koristiti
deterdzente. Zatim obrisite suhom tako da se ne vide tragovi vode.
2. Navlaka za sjedalo i umetak mogu se prati nakon skidanja u perilici rublja
na maksimalno 30 °C, $to je vrlo njezan postupak. Nemojte izbjeljivati, susiti
u susilici, glacati ili kemijski ¢istiti. Ostavite da se osusi na otvorenom u
hladu. Uvijek provijerite kvalitetu Cicak trake nakon pranja - ako Ci¢ak ne radi
ispravno, nemojte koristiti proizvod.
3. Obrisite igracke vlaznom krpom s malom koli¢inom blagog deterdzenta.
4. Ako to ne utinite, moze do¢i do promjene boje, izobli¢enja i ostecenja.
Proizvod ¢uvajte izvan dohvata djece.
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07. SPECIFIKACUE:

Materijal: tkanina (95% poliester, 5% elastan)
Dimenzije: 69,5x45x51,5 cm

Tezina: 2,5 kg

08.JAMSTVENI LIST

Proizvod dolazi s jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu se pronadi na:
https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i adresu servisa mozete pronai na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije i sadrzaj podlozni su promjenama bez prethodne najave. Ispricavamo
se zbog neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupci,

Hvala vam $to ste kupili stolicu za ljuljanje Neno Chiaro. Proizvod je namenjen deci
do 9 meseci starosti ili 9 kg ili manje. Molimo Vas da pro€itate uputstvo za upotrebu
pre upotrebe i uvajte ga u sluaju da ga ponovo koristite.



01. UPOZORENJA
1. Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora i bez nadzora.

2. Nemojte koristiti proizvod ako je dete u stanju da sedi bez pomoci ili
tezi vise od 9kg.

3. Proizvod nije namenjen produzenom spavanju.

4. Nikada nemojte koristiti ovaj proizvod na povisenim povrsinama kao sto je
sto, naslonjac se moze koristiti samo na podu.

5. Uvek zapamtite da koristite sigurnosni sistem.

6. Uvek koristite pojaseve, secajuci se da proverite i prilagodite svaki put kada
ih koristite.

7. Samo odrasla osoba treba da sastavi proizvod. Da biste izbegli povrede,
uverite se da su deca na bezbednoj udaljenosti prilikom savijanja i raskla-
panja proizvoda.

8. Ne dozvolite deci da se igraju sa proizvodom.

9. Ne pomerajte ili podiZite proizvod ako je dete u njemu.

10. Ne podizite proizvod za bilo koji drugi deo osim baze.

11. Ovaj proizvod nije zamena za krevetac ili krevet. Ako vase dijete treba
spavati, premjestite dijete u krevetic ili krevet.

12. Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta ostecena ili nedo-
staje.

13. Nemojte koristiti dodatnu opremu ili rezervne delove osim onih koje je
odobrio proizvodac.

14. Proverite da li se pojasevi svaki put pravilno uklapaju i da li su pravilno

pricvrsceni.
. Redovno proveravajte pricvricivanje poklopca sedista na okvir.
. Uvek proverite sve pricvricivace pre upotrebe i uverite se da su komponente
pravilno postavljene.
7. Pre nego $to postavite solarijum, uverite se da nista ne stoji u blizini $to bi
moglo da izazove sudar.
18.Takode se pobrinite da vase dijete nema pristup predmetima, zidovima ili
drugim stvarima za koje mogu dodi ili se odgurnuti. To moZe izazvati povrede,
gusenje i gusenje.
. Ne produZavajte priloZene igracke na bilo koji nacin i ne kacite igracke osim
onih koje su ukljucene.
20. Ne ostavljajte proizvod na punoj suncevoj svetlosti ili blizu izvora toplote.
21. Ne dozvolite drugoj deci ili odraslima da pokusaju da ljuljaju naslonjac,
naslonjac je namenjen samo da se ljulja pod prirodnim pokretima deteta
lezeci.
22.Redovno proveravajte stanje Savova, materijalnih spojeva, konstrukcije. Ako
se otkrije habanje, odmah prekinite upotrebu i zamenite stavku novom.
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02.SADRZAJ KOMPLETA
1. Stolica za ljuljanje baza
2. Okvir sedista
3. Presvlaka sedista
4. Umetak
5. Driac za igracke
6. 2igracke

03. PRVA INSTALACIJA PROIZVODA

Postavite bazu na ravnu povrsinu.

2. Ubacite oba kraja okvira sedista u rupe u bazi. VIDI SL. A.1

Stavite poklopac na okvir sedista, vracajuci paznju tako da je dodatak za

Sipku za igracke na desnoj strani, pricvrs¢ujuci napred.

Stavite ¢icak kraj poklopca izmedu baze naslonjaca i priloga na unutradnjoj

strani baze. VIDI FIG. A.2.

Cursto pritisnite &i¢ak kraj na drugi deo na poklopcu tako da se dve Cicak

trake spoje.

6. Zakacite Sipku za igratke u drsku na okviru sedista.

Pricvrstite igracke tako 3to Cete traku za pricvricivanje sa igracke provuci

rucke na traci za glavu. Kada je kai$ kroz, pricvrstite ¢i¢ak. Proverite da i je

prilog ispravan povlacenjem igracaka.

8. Ubacite sredidnju traku u drza¢ na umetku, a zatim rasporedite umetak na
poklopcu.
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04.MONTAZA / UKLANJANJE POKLOPCA SEDISTA

. Da biste uklonili poklopac, otkaite traku za glavu igratke pritiskom na kopéu

na traci za glavu na unutrasnjoj strani dodatka.

Otkopcajte ¢i¢ak na dnu naslonjaca i izvucite kraj materijala iz njegovog

pricvricivanja.

3. Povucite poklopac sedista prema gore tako da se ukloni u celosti.

4. Stavite poklopac na okvir sedista, vracajuci paznju tako da se dodatak za
Sipku za igracke nalazi na desnoj strani priklju¢ka na prednjoj strani.

5. Stavite ¢i¢ak kraj poklopca izmedu baze naslonjaca i priloga sa unutrasnje
strane. VIDI FIG. A.2.

6. Cursto pritisnite Cicak kraj na drugi deo tkanine tako da se dve ¢icak trake
spoje.
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05.SIGURNOSNI POJASEVI
1. Postavite dete u naslonja¢ i postavite ga tako da Siroki sredidnji remen bude
izmedu nogu vaseg deteta.
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Zakacite bo¢ne trake u kopée sa obe strane do sredisnjeg kaisa.

3. Uverite se da su trake pravilno postavljene na vase dete i da su svi dodaci
sigurno pricvriéeni.

4. Podesite trake povlaéenjem na kraju pojasa na kop¢i. Trake treba da budu
udobne, ali ne i da komprimuju dete. POGLEDAJTE FIG.B.1

5. Pritisnite kopce da biste ponistili trake.

06. CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Otistite bazu i okvir sedista vlaznom krpom. Nemojte koristiti deterdzente za
S¢enje. Zatim obrisite suvom tako da se ne vide tragovi vode.
2. Poklopac sedista i umetak mogu se oprati nakon skidanja u ves masini na
maksimalno 30 ° C, 5to je veoma neZan proces. Ne izbeljujte, ne susite u susi-
lici, glacajte ili hemijsko Eistite. Ostavite da se osusi na otvorenom u hladu.
Uvek proverite kvalitet ¢icak trake nakon pranja - ako ¢i¢ak ne radi ispravno,
nemojte koristiti proizvod.
Obrisite igracke vlaznom krpom sa malom koli¢inom blagog deterdzenta.
4. Ako to ne utinite, moze do¢i do promene boje, izobli¢enja i o3tecenja.
5. Drzite proizvod van domasaja dece.

L

07. SPECIFIKACUE:

Materijal: tkanina (95% poliester, 5% elastan)
Dimenzije: 69.5x45x51.5 cm

Tezina: 2.5kg

08. GARANTNI LIST

Proizvod dolazi sa garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu se naci na:
https://neno.pl/gwarancja

Detalje, kontakt i servisnu adresu moZete naéi na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije i sadrzaj su podlozni promenama bez prethodne najave. Izvinjavamo
se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovana stranka,

Hvala, ker ste kupili gugalni stol Neno Chiaro. lzdelek je namenjen otrokom do 9.
meseca starosti ali 9 kg ali manj. Pred uporabo preberite navodila za uporabo in ga
shranite za primer, da ga boste morali ponovno uporabiti.



01.OPOZORILA:

1. Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora in brez nadzora.

2. lzdelka ne uporabljajte, ce lahko otrok sedi brez pomoci ali ce otrok tehta

vec kot 9 kg.

3. lzdelek ni namenjen dolgotrajnemu spanju.

4. Nikoli ne uporabljajte tega izdelka na povisanih povrsinah, kot je miza,

pocivalnik se lahko uporablja samo na tleh.

5. Vedno ne pozabite uporabljati varnostnega sistema.

6. Vedno uporabljajte pasove, ne pozabite preveriti in prilagoditi vsakic, ko

jih uporabite.

7. lzdelek mora sestaviti samo odrasla oseba. Da bi se izognili poskodbam, se

prepricajte, da so otroci pri zlaganju in raztezanju izdelka na varni razdalji.

8. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom.

9. lzdelka ne premikajte ali dvigujte, ¢e je v njem otrok.

10. Izdelka ne dvigujte za noben drug del, razen za podnozje.

11.Ta izdelek ni zamenjava za otroko posteljico ali posteljo. Ce vas otrok potre-

buje spanje, ga premaknite v otrosko posteljico ali posteljo.

12.1zdelka ne uporabljajte, ¢e je katera koli komponenta poskodovana ali
manjka.

. Ne uporabljajte dodatkov ali rezervnih delov, razen tistih, ki jih je odobril
proizvajalec.

. Preverite, ali se pasovi vsakic pravilno prilegajo in ali so pravilno pritrjeni.

. Redno preverjajte pritrditev prevleke sedeza na okvir.

. Pred uporabo vedno preverite vse pritrdilne elemente in se prepricajte, da
so sestavni deli pravilno namesceni.

. Preden postavite lezalnik, se prepricajte, da v bliZini ne stoji nic, kar bi lahko
povzrocilo tréenje.

. Prav tako se prepricajte, da vas otrok nima dostopa do predmetoy, sten ali
drugih stvari, ki jih lahko dosezejo ali odrinijo. To lahko povzroci poskodbe,
zadusitev in zadusitev.

19. Pritrjenih igrac ne raztezajte na noben nacin in ne obesite drugih igrac, razen

tistih, ki so prilozene.

20. Izdelka ne puscajte na soncni svetlobi ali v blizini virov toplote.

21. Ne dovolite drugim otrokom ali odraslim, da poskusajo zibati pocivalnik,
pocivalnik je namenjen samo zibanju pod naravnimi gibi otroka, ki lezi.
22.Redno preverjajte stanje $ivov, materialnih spojev, konstrukcije. Ce zaznate

obrabo, takoj prenehajte uporabljati in izdelek zamenjajte z novim.
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02.VSEBINA KOMPLETA

1. PodnoZje gugalnega stola
2. Okvir sedeza



3. Prevleka sedeza
4. Umetak
5. Drzalo za igrace
6. 2igraci

03.PRVA NAMESTITEV IZDELKA

1. Postavite podlago na ravno povrsino.

2. Oba konca okvirja sedeza vstavite v luknje na dnu. GLEJ SLIKO A.1

3. Pokrov namestite na okvir sedeza in obrnite pozornost tako, da je pritrditev

za palico za igrace na desni strani in pritrjena naprej.

4. Konec pokrova z jezkom postavite med podnozje pocivalnika in pritrditev na
notranji strani podnozja. GLEJ SLIKO A.2.
Konec jezka trdno pritisnite na drugi del pokrova, tako da se oba traka Velcro
zdruzita.
6. Pritrdite palico za igrace v ro¢aj na okvirju sedeza.
Igrace pritrdite tako, da pritrdilni trak iz igrace potegnete skozi ro¢aje na
naglavnem traku. Ko je trak skozen, pritrdite jezke. Preverite, ali je pritrditev
pravilna, tako da potegnete igrace.
8. Sredinski trak vstavite v drzalo na vlozku, nato pa ga razporedite na pokrov.
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04. NAMESTITEV/ODSTRANITEV PREVLEKE SEDEZA

Ce zelite odstraniti pokrov, odklopite naglavni trak igrace tako, da pritisnete

sponko na naglavnem traku na notranji strani nastavka.

2. Odvijte jezka na dnu naslonjata in izvlecite konec materiala iz pritrditve.

3. Pokrov sedeza povlecite navzgor, tako da ga v celoti odstranite.

4. Pokrov namestite na okvir sedeza in obrnite pozornost tako, da je pritrditev
za palico za igrace na desni strani pritrditve spredaj.

5. Konec pokrova z jezkom postavite med podnozje naslonjaca in pritrditev na
notranji strani. GLEJ SLIKO A.2.

6. Konec jezka trdno pritisnite na drugi del tkanine, tako da se oba traku Velcro
zdruzita.

i

05. VARNOSTNI PASOVI

Postavite otroka v pocivalnik in ga postavite tako, da je Sirok sredinski trak
med otrokovimi nogami.

Stranske trakove pritrdite v zaponke na obeh straneh do sredinskega traku.
Prepricajte se, da so trakovi pravilno pritrjeni na vadega otroka in da so vsi
nastavki varno pritrjeni.

4. Trakove prilagodite tako, da potegnete konec pasu na sponki. Trakovi morajo
biti tesno pritrjeni, vendar ne smejo stisniti otroka. GLEJ SLIKO B.1

Pritisnite na zaponke, da sprostite trakove.
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06. CISCENJE IN SKLADISCENJE
. Ocistite podnozje in okvir sedeza z vlaino krpo. Za ¢is¢enje ne uporabljajte
detergentov. Nato obrisite suho, da ne bodo vidni vodni sledi.

2. Prevleko sedeza in vloZek lahko po odstranitvi v pralnem stroju operete pri
najvec 30 °C, kar je zelo nezen postopek. Ne belite, ne susite v susilnem
ohisju, likajte ali kemicno Cistite. Pustite, da se posusi na prostem v senci. Po
pranju vedno preverite kakovost jezka - ¢e jezek ne deluje pravilno, izdelka
ne uporabljajte.

3. Igrace obrisite z vlazno krpo z majhno koli¢ino blagega detergenta.

4. Ce tega ne storite, lahko pride do razbarvanja, popacenja in poskodb.

5. lzdelek hranite izven dosega otrok.

N

07. SPECIFIKACUE:

Material: tkanina (95% poliester, 5% elastan)
Dimenzije: 69,5x45x51,5 cm

Teza: 2.5kg

08. GARANCUSKI LIST

Izdelek ima 24-mesecno garancijo. Garancijske pogoje najdete na:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni in servisni naslov najdete na: https://neno.pl/kontakt
Specifikacije in vsebina se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Opravicu-
jemo se za morebitne nevsecnosti.

EFXEIPIAIO XPHZTH

Ayarnte nehdrn,

320G EUXAPLOTOUE TIOU ayopdoate Ty kouviotr kapékha Neno Chiaro. To mipoidv
Tpoopiletat yia madid nAwiag éwg 9 pnvav r 9 kg f Ayotepo. AwaBdote to
£yXELPLBLO 08NyLwV TP amtd T xprion kot pUAGETE To OE TiEPITTWON TIOU XPELAOTEL
VL TO XPNOLUOTIOLAOETE §avd.

01.NPOEIAOMOIHZEIZ:
1. Noté pnv adrivete éva naidi xwpig eniPredn kat xwpic eniBAedn.
2. Mnv xpnolporoLeite to npoidv edv to ratdi propel va kabioet xwpig
BonBeta n to raudi LuyileL neplocdTePo amnd 9 KA.



3. To mpoidv Sev npoopiletal yLa mapateTapévo Unvo.

4. TOTE PNV XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOIOV O UTIEPU P WHEVEG ETULAVELEG,

OMwg TPaE, n avakAon pnopei va xpnotpornonBel pévo oto natwpa.

Na Bupdote ndvra va {te oot aodpalei

Xpnoworoteite mavra tig {wveg, BupnBeite va eAéyxete kat va pubpilete

KGBe GOpPA TIOU TLG XPNOLUOTIOLEITE-

MOvo £vag eVAAKAG TIPETEL VAL GUVAPHOAOYHTEL TO TTPOIOV. Ma va

anodUyete Tpavpatopols, BeBatwbeite otL ta nadLd Bpiokovat og

aodadi andotaon otav SUTAOVOLY Kat EESUTAWVOLV TO TIPOIOV.

8. Mnv adrivete ta natdLd va naiouv pe To mpoiov.

9. Mnv PETAKLVELTE 1} ONKWVETE TO TIPOLOV €AV TO adi Ppioketal péoa oe
auto.

10. MV ONKWVETE TO TPOIOV artd omotodrinote dAAo pépog ektdg amd tn Bdon.

11. Autd to Ttpoidv Sev avtikaBlotd Bpedikr kovvia fj kpePdrtL. Edv to maudi
oag XpELAZeETaL va KOWNBOEL, LETAKLVAOTE TO OE KOOVLaL ) KPEPRATL.

12. MnV XpNOLLOTIOLELTE TO TIPOTIOV EQV KATIOLO EEAPTNHA EIVAL KATEOTPAUHEVO
n Aeined

13. Mnv xpnotponoteite e§aptripata f avtaAAaKTIKE EKTOG atd QUTA TToU £X0UV
£YKPLOEL QO TOV KATAOKEVAOTH.

14. EAéy€te Ot ot {veg edpappolouy owotd kabe hopd kat OtL eivat owotd
OTEPEWMEVEG.

15. EA£YXETE TAKTIKA TNV TIPOCAPTNON TOU KAAUMHATOG Tou KaBiopatog oto
mhaioto.

16. EAéyxete mdvta 6Aa Ta e§aptripata oTepEWanG TPV ard Tt Xprion Kat
BeBawBeite ot ta e§aptriparta £xouv tonobetnBel cwotd.

17. Npw tonoBetiioete tv {amwotpa, BePatwbeite ot Sev undpxet tinota
KOVTd mou Ba uropoloe va TpokaAéoeL oUykpouan.

18. Entiong, BeBawwBeite 6Tt to taudi oag Sev éxeL pdoBacn oe aviikeipeva,
Toixoug 1 GAAa TipdypaTa TTou Propei var TdoeL fj va anopakpUveL. Autd
Wopei va iPOKOAETEL TPAUHATIONO, aoduEia Kat TVLYHO.

19. MV EMEKTEIVETE TA CUVNPPEVD TIOUXVIBLAL PLE OTIOLOVSHATIOTE TPOTIO Kat PNV
KPEUATE TTavibia eKTOG anod autd mou mephapBdvovtal.

20. Mnv adrvete 10 TPoidv oe AP NALOGAVELA 1} KOVTA OF TINYEG
Beppotnragc.

21. Mnv erutpénete oe GAN audLd 1 VAAKES va TipooTiadfoouy va
KOUVFAOOULV TO §amAwoTpa, N avdkAlon rpoopiletal povo va Akviletat kdtw
and T GLOLKES KVAOELG TOU TadLo Ttou §amAWVEL.

22. EAéyXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TWV padwV, TV appwV UAKWY, TG
KaTaokeunG. EQv eviomiotel $Bopd, Stakote apéows T xpron Kat
QVTIKATAOTHOTE TO QVTIKELMEVO PE éval VEO.
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02.NEPIEXOMENA TOY KIT
1. Kouviotr Bdon kapékhag
2. MAaioto kaBiopatog
3. KdéAuppa kaBioparog
4. EvBeto
5. OnKkn mauvidLwy
6. 2 mayvida

03.NPQTH EFKATASTAZH TOY NMPOIONTOX

1. TonoBetiiote tn Bdon o€ pia eninedn empaveia.

2. TomoBetriote kat ta §U0 dkpa Tou TMAALGIOU TOU KABIoPATOG OTLG OTEEG TG
Bdong. BAEME IXHMA A.1

3. TomoBetriote to kdAuppa oto TMAaiolo Tou kabiopatog, emotpédovtag TNV
T(POOOXH £T0L WOTE To e§dpTNpa yLa Tn paBdo maviduwy va Bpioketat otn
BSe€Ld TIAEUPA, OTEPEWVOVTAG TIPOG TOL EUTTPOG-

4. TonoBetriote 1o dkpo Velcro tou KaAUppatog petal tng BAong tng avakAong
KO TOU £6QPTAHOTOG OTO E0WTEPLKS TNG Baong. BAEMNE IXHMA A.2.

5. Miéote otaBepd to dkpo Velcro ato dAAO péPOG TOU KAAUUHATOG ETOL WOTE
ot 800 Awpideg Velcro va evwBouv.

6. Zuvdéote TN prdpa raviSuwy otn Aapr tou mMhataiov tou kabiopatog.

7. Zuvdéote Ta TatviSia TOMoBETWVTAG TOV LLAVTA TIPOTAPTNONG Ao To
TSt péow twv AaBwv ato otiptypa keparic. MOALG mepdoeL o pavrag,
otepewate o Velcro. EAéyEte Ot To edptnpa eivat owotod TpaBwvtag ta
Tavidia.

8. TomoBetrote ToV KEVTPLKO HdvTa otn Brikn Tou evBépartog Kat, otn
OUVEXELQ, TOTODETAOTE TO €VOETO OTO KAAUppA.

04. TONOGETHEH/ADAIPEZH TOY KAKXYMMATOZ TOY KAGIZMATOZ

1. Ta va apatpéoete 10 KAAUHUQ, ATOCUVEECTE TO OTHPLYHa KEPaANG
TaXviSLoU TiElovTag to KAUT 0To oThpLypa KEGAARG 0TO ECWTEPLKO TOU
efaptipartog.

2. ZePibworte to Velcro oto Katw PéPOG TG avAakALong Kot tpafr§te To dkpo
TOU UALKOU Qtd TNV POoApTnon Tou.

3. Tpapri€te 1o KGAUppa ToU KaBiopaTog TPOG Ta IAvw, Wote va adatpedei
0AGKANpO.

4. TomoBetriote To kdAuppa oto Aaioto tou kabiopatog, emotpédovtag TNV
T(POOOXH £TOL WOTE TO £EAPTNIA YLa TN HItdpa TtauxvISLwv va Bpioketal otn
Se€Ld TIAELUPA TOU EEAPTAHATOG UIPOOTA.

5. TormoBetriote o dkpo Velcro tou kaAUppatog petagy tng Bdong tng
avakALong kat tou e§aptripatog oto eowteptkd. BAEME IXHMA A.2.

6. Miéote o dkpo Velcro otaBepd oto GANO HEPOG TOL UPATKATOG £TOL WOTE
ot 800 Awpideg Velcro va evwBouv.



05.ZONEZ AZQANEIAL

. TomoBetriote To maudi oag otnv avdkAon kat otn B€on Tou £T0L WOTE O
$apbUg KeVTPLKOG LHAvTag va Bpioketat avdpeoa ota modia tou matsiol
oag.

2. Koupnwote toug MAEUPLKOUG LLAVTES OTLG TTOPTIEG EKATEPWOEV TOU

KEVTPLKOU LHAVTaL.

BeBatwBeite 6TL oL (PAVTES ivat cwotd tornoBetnpévol oto audi oag Kat

OTL OAat T e§apTripata eival KaAd oTEpEWHEVAL.

PuBpiote TOUG LHAVTEG TPABWVTAG TO AKPO TNG {Wvng oty moprn. Ot

LHAVTEG TIPETEL VL Elvat dveTol aAAG va punv oupmiélouy to mawdi. BAEME

IXHMAB.1

MEOTE TIPOG T KATW TLG TIOPTIES VLA VAL AVALPECETE TOUG LUAVTEG.
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06. KAGAPIZMOZ KAI ANOOHKEYZH

. KaBapiote tn Bdon kat to mhaiclo tou kabiopatog pe éva vypd mavi. Mnv
XPNOLLLOTIOLELTE AMOPPUTIAVTIKA YL KABAPLOHO. ITN CUVEXELQ, OKOUTILOTE
£T0L WOTE va unv eivat opatd onpddia vepou.

To KGAvppa Kat to £vOeTo Tou Kabiopatog pmopolv va MAuBolV HeTd T
adaipeon oto mAuvtiplo oe péyiotn Beppokpacia 30°C, pa ToAD Aria
Sladikaocia. Mnv AEUKQLVETE, OTEYVWVETE OTO OTEYVWTNPLO, CLEEPWVETE 1}
kaBapilete pe oteyvo kabapilopa. AproTe va OTEYVWOEL OE EEWTEPLKOUG
XWpoug otn okLd. EAéyxete mavta tnv notdtnta tou velcro petd to mAvotpo -
£av 1o velcro 8ev Aettoupyel oWOTA, PNV XPNOLUOTIOLELTE TO TPOIOV.

3. ZKouTtioTe Ta U ViSLa XpNOLHOMOLWVTAG £Va UYPO TIAVE HE HIKPH) TTOCOTNTA
ATILOU AIOPPUTIAVTLKOU .

Ze avtiBetn nepintwon, propei va tpokAnOel amoxpwpaTopog,
mapapopdwon Kat npLd.

DUAGOOETE TO TPOIOV HAKPLA aTtd TTaLSLdL.
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07.NPOAIATPADES:

YAwo: Udaopa (95% molveotépag, 5% ehaotavn)
AlaoTaoeLg: 69.5x45x51.5 ek

Bdpog: 2.5kg.

08.KAPTA EITYHZIHZ
To npoidv ouvodevetatl and eyyunon 24 unvwv. Mrnopeite va Bpeite Toug 6poug
Ko Tig TtpoUnobEoelg eyyvnong otn StevBuvon: https://neno.pl/gwarancja
Nemtopépeleg, StevBuvon emkovwviag kat e§umnpétnong popeite va Bpeite ot
StevBuvon: https://neno.pl/kontakt
oL npo&mvpad)sc Kat o nspwxousvo UTIOKEWVTOL O OANAYEG xwpnc

il ZNTOUHE CUYYVWHN yia TV Omota Tad




LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cientjamie klienti,

Paldies, ka iegadajaties Neno Chiaro 3tpulkréslu. Produkts ir paredzéts bérniem lidz
9 ménesu vecumam vai 9 kg vai mazak. Pirms lietoSanas, ltdzu, izlasiet lietosanas
instrukciju un glabajiet to, ja jums tas ir jalieto vélreiz.

01. BRIDINAJUMI:
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Nekad ajiet bérnu bez ibas un bez uzr:
Nelietojiet produktu, ja bérns spéj sédét bez palidzibas vai bérns sver vairak
neka 9 kg.

Produkts nav paredzéts ilgstosam miegam.

Nekad nelietojiet 3o produktu uz paaugstinatam virsmam, pieméram, galda,
atpatas kréslu var izmantot tikai uz gridas.

Vienmér atcerieties izmantot drosibas sistému.

Vienmér izmantojiet jostas, atceroties parbaudit un pielagot katru reizi, kad
tas izmantojat.

Produkts jasaliek tikai pieaugusajam. Lai izvairitos no traumam, parlieci-
nieties, ka bérni atrodas dro3a attaluma, salocot un atverot produktu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar produktu.

Neparvietojiet un nepaceliet produktu, ja taja atrodas bérns.

. Nepaceliet produktu ar kadu citu dalu, iznemot pamatni.
11.

Sis produkts nav gultinas vai gultas aizstajgjs. Ja jisu bérnam ir nepieciesams
gulét, parvietojiet bérnu uz gultinas vai gultas.

. Nelietojiet produktu, ja kads komponents ir bojats vai triikst.
. Nelietojiet piederumus vai rezerves dalas, kas nav razotaja apstiprinatas.
. Parbaudiet, vai jostas katru reizi ir pareizi piestiprinatas un vai tas ir pareizi

piestiprinatas.

. Regulari parbaudiet sédekla parvalka stiprinajumu pie ramja.
. Pirms lietoSanas vienmér parbaudiet visus stiprinajumus un parliecinieties,

ka sastavdalas ir pareizi uzstaditas.

. Pirms saulo3anas krésla novietosanas parliecinieties, ka tuvuma nekas

nestav, kas varétu izraisit sadursmi.

. Parliecinieties, ka jasu bérnam nav piek|uves priekSmetiem, sienam vai citam

lietam, kuras vin3 var sasniegt vai izstumt prom. Tas var izraisit traumas,
nosmak3anu un aizridanos.

. Nekada veida neizstiepiet pievienotas rotallietas un nekariniet rotallietas,



iznemot ieklautas.

20. Neatstajiet produktu pilna saules gaisma vai siltuma avotu tuvuma.

21. Nelaujiet citiem bérniem vai pieaugusajiem méginat Supot atpatas kréslu,
atpatas krésls ir paredzéts tikai $Uposanas zem bérna gulosa dabiskajam
kustibam.

22.Regulari parbaudiet Suvju, materialu savienojumu, konstrukcijas stavokli. Ja
tiek konstatéts nodilums, nekavéjoties partrauciet lietosanu un nomainiet
priek$metu ar jaunu.

02. KOMPLEKTA SATURS
1. Sapulkrésla pamatne
2. Sédek|a ramis
3. Sédek|a parvalks
4. lelaiduma
5. Rotallietu turétajs
6. 2 rotallietas

03. PIRMA PRODUKTA UZSTADISANA

1. Novietojiet pamatni uz lidzenas virsmas.

2. levietojiet abus sédek|a ramja galus pamatnes caurumos. SK. A.1. ATTELU

3. Uzlieciet parvalku uz sédekl|a ramja, atgriezot uzmanibu t3, lai rota|lietu
stiena stiprinajums batu labaja pusé, piestiprinat uz priek3u.

4. lelieciet vaka Velcro galu starp atpatas krésla pamatni un stiprinajumu
pamatnes iek$pusé. SK. A.2. ATTELU.

5. Stingri piespiediet Velcro galu pret otru vaka dalu, lai abas Velcro sloksnes
sanaktu kopa.

6. Pievienojiet rotallietu stieni sédek|a ramja rokturi.

7. Piestipriniet rotallietas, ievietojot stiprinajuma siksnu no rotallietas caur
galvas siksnas rokturiem. Kad siksna ir cauri, piestipriniet Velcro. Parbaudiet,
vai stiprinajums ir pareizs, velkot rotallietas.

8. levietojiet centralo siksnu ieliktna turétaja, péc tam novietojiet ieliktni uz
vaka.

04. SEDEKLA PARVALKA UZSTADISANA/NONEMSANA

1. Lai nonemtu vaku, atvienojiet rotallietu galvas saiti, nospiezot klipu uz galvas
siksnas stiprinajuma iekSpusé.

2. Atskravéjiet Velcro atpatas krésla apaksa un izvelciet materiala galu no ta
stiprinajuma.

3. Velciet sédek|a parvalku uz augsu, lai tas tiktu nonemts pilniba.

4. Uzlieciet parvalku uz sédekl|a ramja, atgriezot uzmanibu t3, lai rota|lietu
stiena stiprinajums batu stiprinajuma labaja pusé uz prieksu.



5. lelieciet vaka Velcro galu starp atpatas krésla pamatni un stiprindjumu
iek$pusé. SK. A.2. ATTELU.

6. Stingri piespiediet Velcro galu pret otru auduma dalu, lai abas Velcro
sloksnes sanaktu kopa.

05. DROSTBAS JOSTAS
. Novietojiet bérnu atputas krésla un novietojiet ta, lai plata centrala siksna
batu starp bérna kajam.

2. Piespiediet sanu siksnas spradzés abas pusés pie centralas siksnas.

3. Parliecinieties, ka siksnas ir pareizi piestiprinatas jusu bérnam un visi
stiprinajumi ir drosi piestiprinati.

4. Pielagojiet siksnas, velkot jostas galu pie spradzes. Siksnam jabut ciesam, bet
nesaspiezot bérnu. SKATIT B.1. ATTELU

5. Nospiediet spradzes, lai atgrieztu siksnas.

-

06. TIRISANA UN UZGLABASANA
1. Notiriet pamatni un sédek|a rami ar mitru dranu. Nelietojiet mazgasanas
lidzek|us tirisanai. Péc tam noslaukiet t3, lai nebatu redzamas adens zimes.
2. Sédek|a parvalku un ieliktni var mazgat péc iznemsanas velas masina ne va-
irak ka 30 ° C temperatara, kas ir Joti maigs process. Nebalinat, nezavét vela,
gludinat vai kimiski tirit. Atstajiet nozat ara éna. Péc mazgasanas vienmér
parbaudiet velcro kvalitati - ja velcro nedarbojas pareizi, nelietojiet produktu.
3. Noslaukiet rotallietas, izmantojot mitru dranu ar nelielu daudzumu maiga
mazgasanas lidzekla.
Ja tas netiek darits, var rasties krasas maina, izkroplojumi un bojajumi.
5. Uzglabat produktu bérniem nepieejama vieta.

»

07.SPECIFIKACIAS:

Materials: audums (95% poliesters, 5% elastans)
lzmeéri: 69.5x45x51.5 cm

Svars: 2.5kg

08. GARANTIJAS KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas noteikumus un nosacijumus var
atrast: https://neno.pl/gwarancja

Sikaka informacija, kontaktinformacija un pakalpojumu adrese ir atrodama 3eit:
https://neno.pl/kontakt

Specifikacijas un saturs var tikt mainits bez iepriek$éja bridinajuma. Més atvainoja-
mies par jebkadam neértibam.



VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiamas Kliente,

Dékojame, kad jsigijote ,Neno Chiaro” supamajg kéde. Produktas skirtas vaikams iki
9 ménesiy amziaus arba 9 kg ar maziau. Prie$ naudodami perskaitykite naudojimo
instrukcija ir pasilikite jg, jei prireikty ja naudoti dar karta.

01.JSPEJIMAL:
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. Kiekvieng kartg patikrinkite, ar dirZ

. Reguliari
. Pries naudojima visada patikrinkite visus tvirtinimo elementus ir jsitikinkite,

Niekada nepalikite vaiko be pri ros ir be priezidros.

Nenaudokite gaminio, jei vaikas gali sédéti be pagalbos arba vaikas sveria
daugiau nei 9 kg.

Produktas néra skirtas ilgam miegui.

Niekada nenaudokite $io gaminio ant auksty pavirsiy, tokiy kaip stalas, atlosg
galima naudoti tik ant grindy.

Visada nepamirskite naudoti saugos sistemos.

Visada naudokite dirzus, nepamirskite patikrinti ir sureguliuoti kiekvieng
karta, kai juos naudojate.

Tik suauges Zmogus turéty surinkti gaminj. Kad iSvengtuméte suzalojimy,
jsitikinkite, kad vaikai, lankstydami ir i$skleisdami gaminj, yra saugiu atstumu.
Neleiskite vaikams zaisti su produktu.

Nejudinkite ir nekelkite gaminio, jei jame yra vaikas.

. Nekelkite gaminio jokia kita dalimi, iSskyrus pagrinda.
.Sis produktas néra vaikiskos lovelés ar lovos pakaitalas. Jei jisy vaikui reikia

miegoti, perkelkite vaika j lovele ar lova.

. Nenaudokite gaminio, jei kuris nors komponentas yra pazeistas arba jo néra.
. Nenaudokite priedy ar atsarginiy daliy, iSskyrus tuos, kuriuos patvirtino

gamintojas.

tinkamai priglunda ir ar jie tinkamai
pritvirtinti

krinkite sedynés dangcio tvirtinima prie rémo.

kad sudedamosios dalys buvo tinkamai sumontuotos.

. Pries pastatydami gulta, jsitikinkite, kad netoliese nestovi nieko, kas galéty

sukelti susidarima.

. Taip pat jsitikinkite, kad jasy vaikas neturi prieigos prie daikty, sieny ar

kity daikty, kuriuos jis gali pasiekti ar atstumti. Tai gali sukelti suzalojima,
uzdusimg ir uzspringima.



19.Jokiu budu neprateskite pritvirtinty zaisly ir nekabinkite kity zaisly, i$skyrus
tuos, kurie pridedami.

20. Nepalikite gaminio visiskoje saulés Sviesoje ar arti silumos 3altiniy.

21. Neleiskite kitiems vaikams ar suaugusiems bandyti siibuoti atlo3o, atlo3as
skirtas tik sitbuoti nataraliais gulin€io vaiko judesiais.

22. Reguliariai tikrinkite sidliy, medziagy jung€iy, konstrukcijos bikle. Jei

. e - iima ir .

preke nauja.

02. RINKINIO TURINYS
1. Supamosios kédés pagrindas
2. Sédynes remas
3. Sédynes uzvalkalas
4. Intarpas
5. Zaisly laikiklis
6. 2 zaislai

03. PIRMASIS GAMINIO MONTAVIMAS

1. Padékite pagrinda ant lygaus pavirsiaus.

2. |kiskite abu sedynés rémo galus j pagrindo skyles. A.1 PAV.

3. Uzdekite dangtelj ant sédynés rémo, grazindami démesj taip, kad Zaislo
strypo tvirtinimas baty desinéje puséje, pritvirtinant j priekj.

4. Uzdékite dangtelio Velcro galg tarp atlo3o pagrindo pagrindo ir tvirtinimo
jtaiso pagrindo vidinéje puséje. A.2 PAV.

5. Velcro gala tvirtai prispauskite prie kitos dangtelio dalies, kad dvi Velcro
juostelés susijungty.

6. Uzkabinkite zaislinj strypg prie sédynés rémo rankenos.

. Pritvirtinkite Zaislus, uzdédami tvirtinimo dirzelj nuo Zaislo per galvos
juostos rankenas. Kai dirzelis praeis, pritvirtinkite Velcro. Patraukdami zaislus
patikrinkite, ar tvirtinimas yra tinkamas.

8. |kiskite centrinj dirzelj j jdéklo laikiklj, tada pritvirtinkite jdéklg ant dangtelio.

~

04. SEDYNES UZVALKALO MONTAVIMAS IR (ARBA) NUEMIMAS

1. Norédami nuimti dangtelj, atkabinkite Zaisline galvos juosta paspausdami
spaustuka ant galvos juostos priedo vidinéje puséje.

2. Atsukite Velcro ant atlo3o dugno ir iStraukite medziagos gala i$ jo tvirtinimo.

3. Patraukite sedynés uzvalkala j virdy taip, kad jis baty visiskai nuimtas.

4. Uzdekite dangtelj ant sédynés rémo, grazindami démesj taip, kad Zaislo
strypo tvirtinimas baty desinéje tvirtinimo prie priekio puséje.

5. Uzdékite dangtelio Velcro gala tarp atlo3o pagrindo ir tvirtinimo elemento
viduje. A.2 PAV.



6. Velcro gala tvirtai prispauskite prie kitos audinio dalies, kad dvi Velcro
juostelés susijungty.

05. SEDYNES DIRZAI

1. Padeékite vaika j atlosa ir padékite taip, kad platus centrinis dirzelis baty
tarp vaiko kojy.

. Prisekite Soninius dirzelius j sagtis i$ abiejy pusiy prie centrinio dirZelio.

3. [sitikinkite, kad dirzeliai yra tinkamai pritvirtinti prie jasy vaiko ir visi priedai
yra tvirtai prisegti.

4. Sureguliuokite dirzus, traukdami dirzo gala prie sagties. Dirzeliai turi bati
priglude, bet ne suspausti vaika. ZR.B.1 PAV.

5. Nuspauskite sagtis, kad atSauktuméte dirzus.

~

06. VALYMAS IR SAUGOJIMAS

Nuvalykite pagrindg ir sedynés réma drégnu skudureliu. Valymui nenaudoki-

te plovikliy. Tada sausai nusluostykite, kad nesimatyty vandens zymiy.

2. Sédynes uzvalkala ir jdekla galima skalbti nuémus skalbimo masinoje ne au-

kitesnéje kaip 30 °C temperaturoje, tai labai $velnus procesas. Nebalinkite,
Zi nedziovinkite, nelyginkite ir nevalykite. Palikite isdziati lauke

pavésyje. Po plovimo visada patikrinkite velcro kokybe - jei velcro neveikia

tinkamai, nenaudokite produkto.

Nuvalykite Zaislus drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu $velnaus ploviklio.

To nepadarius, gali pakisti spalva, atsirasti iskraipymy ir pazeidimy.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

-
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07.SPECIFIKACIOS:

Medziaga: audinys (95% poliesteris, 5% elastanas)
Matmenys: 69,5x45x51,5 cm

Svoris: 2.5kg

08. GARANTIJOS KORTELE
Gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygas galima rasti:

https://neno.pl/gwarancja

I13samia informacija, kontaktinj ir aptarnavimo adresa galite rasti:
https://neno.pl/kontakt

Specifikacijos ir turinys gali bati kei¢iami be i3ankstinio jspéjimo. Atsiprasome uz
nepatogumus.



KASUTUSJUHEND

Lugupeetud klient,

Taname, et ostsite Neno Chiaro kiiktooli. Toode on m&eldud lastele vanuses kuni 9
kuud v&i 9 kg vGi vahem. Enne kasutamist lugege kasutusjuhend labi ja hoidke see
alles juhuks, kui peate seda uuesti kasutama.

01. HOIATUSED:

N

2.

»

b

Arge kunagi jitke last jirelevalveta ja jarelevalveta.
Arge kasutage toodet, kui laps on v8imeline ilma abita istuma vdi kui laps
kaalub tle 9 kg.
Toode ei ole ette nahtud pikaajaliseks magamiseks.
Arge kunagi kasutage seda toodet kérgendatud pindadel, niiteks laual,
lamamistooli saab kasutada ainult pérandal.
Arge unustage alati kasutada turvasiisteemi.
Kasutage alati rihmasid, arge unustage neid iga kord kontrollida ja regu-
leerida.
Toote tohib kokku panna ainult taiskasvanu. Vigastuste valtimiseks veendu-
ge, et lapsed oleksid toote voltimisel ja lahtivoltimisel ohutus kauguses.
Arge laske lastel tootega mangida.
Arge liigutage ega tdstke toodet, kui selles on laps.

. Arge tdstke toodet iihestki muust osast peale aluse.

.See toode ei asenda vorevoodit ega voodit. Kui teie lapsel on vaja magada,
viige laps vGrevoodisse vdi voodisse.

. Arge kasutage toodet, kui mdni komponent on kahjustatud v&i puudub.

. Arge kasutage muid tarvikuid ega varuosi kui need, mille tootja on heaks
kiitnud.

. Kontrollige iga kord, kas rihmad sobivad korralikult ja kas need on Gigesti
kinnitatud.

. Kontrollige regulaarselt istmekatte kinnitust raami kiilge.

. Enne kasutamist kontrollige alati kGiki kinnitusi ja veenduge, et komponendid
on Bigesti paigaldatud.

. Enne lamamistooli paigutamist veenduge, et laheduses ei seisaks midagi, mis
vGiks kokkupdrke pohjustada.

. Samuti veenduge, et teie lapsel ei oleks juurdepaasu esemetele, seintele ega
muudele asjadele, mille jarele ta saab jouda v6i millest eemale liikata. See
vGib pohj vigastusi, 1a ist ja la i




19. Arge pikendage kinnitatud manguasju mingil viisil ja drge riputage muid
maénguasju peale nende, mis on kaasas.

20. Arge jatke toodet paik Iguse ktte ega

21.Arge lubage teistel lastel ega tai proovida
kdigutada, lamamistool on m&eldud ainult lamava lapse loomulike liigutuste
all 56tsumiseks.

22.Kontrollige materjalitih konstruktsiooni
seisukorda. Kulumise tuvastamisel I5petage kohe kasutamine ja asendage
ese uuega.

02. KOMPLEKTI SISU
1. Kiiktooli alus
2. Istme raam
3. Istme kate
4. Vahetiikk
5. Ménguasja hoidja
6. 2 madnguasja

03.TOOTE ESMANE PAIGALDAMINE

1. Asetage alus tasasele pinnale.

2. Sisestage istmeraami mdlemad otsad aluse aukudesse. VT JOONIS A.1

3. Asetage kate istmeraamile, péérates tdhelepanu nii, et manguasjariba
kinnitus oleks paremal kiiljel, kinnitades ettepoole.

4. Asetage katte takjapaelaga ots lamamistooli aluse ja aluse sisekiiljel oleva
kinnituse vahele. VT JOONIS A.2.

5. Suruge takjapaela ots tugevalt vastu kaane teist osa, nii et kaks takjapaela
riba kokku saaksid.

6. Kinnitage ma jariba i i kdepidem

7. Kinnitage manguasjad, pannes manguasja kinnitusrihma labi peapaela
kaepidemete. Kui rihm on labi, kinnitage takjapael. Kontrollige, kas kinnitus
on dige, tdmmates manguasjadest.

8. Sisestage keskmine rihm sisetiikil olevasse hoidikusse, seejérel asetage
sisetiikk kaanele.

04.ISTMEKATTE PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
1. Katte eemaldamiseks haakige manguasja peapael lahti, vajutades kinnituse
sisekiiljel olevale peapaela klambrit.
2. Keerake lamamistooli pdhjas olev takjapael lahti ja tsmmake materjali ots
kinnitusest vélja.
3. Tdmmake istmekatet tlespoole, nii et see on taielikult eemaldatud.
4. Pange kate istmeraamile, poorates tahelepanu nii, et manguasjariba kinnitus



oleks kinnituse paremal kiiljel ettepoole.

5. Asetage katte takj laga ots li aluse ja sisekiiljel oleva kinnitu-
se vahele. VT JOONIS A.2.
6. Suruge takjapaela ots tugevalt vastu kanga teist osa, nii et kaks takjapaela

riba kokku saaksid.

05.ISTMERIHMAD
1. Asetage laps lamamistooli ja asetage nii, et lai keskrihm oleks lapse jalgade
vahel.
Kinnitage kiilgmised rihmad malemal kiiljel keskmise rihma kiilge pandla-
tesse.
3. Veenduge, et rihmad on teie lapse kiilge korralikult kinnitatud ja kdik lisase-
admed on kindlalt kinnitatud.
4. Reguleerige rihmasid, tdmmates vo6 otsast pandla juurest. Rihmad peaksid
olema tihedad, kuid mitte last kokku suruma. VT JOONIS B.1
Rihmade lahtitegemiseks vajutage pandlad alla.

N

o

06. PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

Puhastage alus ja istmeraam reklaamigaamp lapiga. Arge kasutage puhasta-

miseks pesuvahendeid. Seejérel piihkige kuivaks, nii et veejélgi ei oleks niha.

2. Istmekatet ja sisetiikki saab parast eemaldamist pesumasinas pesta maksi-
maalselt 30 °C juures, mis on véga &rn protsess. Mitte pleegitada, trum-
melkuivatada, triikida ega keemiliselt puhastada. Lase dues varjus kuivada.
Kontrollige alati takjapaela kvaliteeti parast pesemist - kui takjapael ei téta
korralikult, &rge toodet kasutage.

3. Pihkige manguasju reklaamigaamp lapiga véikese koguse pehme pesuva-

hendiga.

Selle eiramine vdib p&hjustada varvimuutusi, deformatsioone ja kahjustusi.

Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

i
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07.SPETSIFIKATSIOONID:

Materjal: kangas (95% poliester, 5% elastaan)
Mo5dud: 69,5x45x51,5 cm

Kaal: 2,5 kg

08. GARANTIIKAART

Tootel on 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadressilt:
https://neno.pl/gwarancja

Uksikasjad, kontaktandmed ja teenindusaadress leiate aadressilt:
https://neno.pl/kontakt

Tehnilisi andmeid ja sisu vdidakse ette teatamata muuta. Vabandame vdimalike
ebamugavuste parast.



MNOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLIaHOBHMI KIiEHT,

[Lakyemo 3a npuabarHa kpicna-roinaanku Neno Chiaro. Bupib npusHauexuin ans
AiTelt Bikom A0 9 micauis abo Baroto He Binblue 9 Kr. Byap nacka, npouuTaiite
IHCTPYKLIIO 3 eKcnyaTauii nepes, BUKOpUCTaHHAM i 36epiraiiTe ii Ha BUNAZAOK, AKLLO
B8aM 3Ha06UTHCA CKOPUCTATUCA HEIO 3HOBY-

01.MONEPEAMXEHHA:
1. Hikonm He 3annwaiite AUTUHY 6€3 HarnAdy Ta KOHTPOIHO.
2. He BMKOPUCTOBYIATE BMPIB, AKLLO AUTUHA MOXKE CUAITH 6€3 CTOPOHHBOT
Aonomoru abo AKLWO ii Bara NepesuLLye 9 Kr.
Bupi6 He NpuU3HaYeHUI 415 TPUBANOTO CHY.
Hikonm He BUKOPUCTOBYIATE Lieit BUPI6 Ha MiAHECEHMX NOBEPXHAX, TAKMX AK
CTin, po3KnaZiHe KPic/No MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM TiIbKW Ha Mianosi.
3aBkaM NnamATanTe nNpo cuctemy 6esnexm.
3aBKAM BUKOPUCTOBYNTE pemeHi, He 3abyBalouvn NepesipaTy i perynosarty ix
KOXHOTO pasy.
Crnaaatv BUpi6 NOBMHEH TiNbKK A0pocauit. LLL06 yHUKHYTU Tpasm,
W wWwo Aitn Tb Ha it BiaCTaHi nig yac

CKNAAaHHA Ta PO3KNAAAHHA BUPOBY.
8. He po3sonsnTe Aitam rpatvca 3 Bupobom.
9. He pyxaiiTe i He nigHiMmainTe BUPI6, AKLLO B HBOMY 3HaXOAWTLCA AUTUHA.
10. He nigHimaiite Bupi6 3a 6yAb-sKy iHWY YaCTMHY, OKPIM OCHOBM.
11. Llei BMpib He € 3aMiHOK0 ANTAYOTO JixKedKa abo NixkKa. AKWO BaLWiN AUTUHI

noTpibHO NocnaTi, NepeknaaiTs ii B nixe4ko abo NikKo-
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12.He oBy#iTe BUPIB, AKLWO 6y, 1 KOMMOHEHT NOLWKOAXKEeHNH abo
BiACYTHIN.

13. He BMKOpHUCTOBYIATe akcecyapu abo 3anacHi YacTUHK, BIAMIHHI B CXBaneHUx
BUPOBHMKOM.

14. Wopa3sy nepesipsiiTe, wob pemeri 6yau NpasuabHO NiAirHaHi Ta 3acTebHyTi.

15. PerynsipHo nepesipAaiTe KpinaeHHs Yoxna CUAIHHA 40 pamu.

16.3aBxKan ipanTe BCi Kpil nepes HHAM | iTecs,
14O KOMMOHEHTY BCTAHOB/IEH NPaBU/IbHO-

17.Mepes TMM, AK BCTAHOBMTM NIEXaK, NEPEKOHANTECA, WO NOPyY HEMAE HiYOro,
L0 MOT/I0 6 CTATH MPUYMHOIO 3ITKHEHHA.

18. TaKOX NepeKoHanTecs, Wo Balua AUTUHA HE MAE JOCTYNY 40 NPeAMETIB, CTiH




a60 iHWHNX peyel, 40 AKUX BOHA MOXKe AOTATHYTUCA a60 BiAWTOBXHYTHCA. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 TPABM, 33/AYXM Ta YAYWEHHS.

19. He BucyBaiiTe NPUKpINeHi irpalwky i He BilwaiiTe irpalku, AKi He BXOAATb A0
KOMM/IEKTy-

20. He 3anuwaiite Bupib nig NPAMUMM COHAYHUMMU NPOMEHAMM 360 Noban3y
[Kepen Tenna.

21. He po3BonsiiTe iHWUM AiTAM a60 AOPOCIMM HaMaraTUCA roiMaaTH LWessoHr,
LWe3/I0HT MPU3HaYeHHit inwe ANA TOTo, Wob roiaaTUCA Nig NPUPOAHMMM
PYXaMu ANTUHM, KA NEKNTD.

22. PerynapHo ipANTe CTaH WBis, pianis, KOHCTPYKLii. Y pasi
BUABNEHHS 3HOCY HEraiHO NPUNMHITL BUKOPUCTAHHA Ta 3aMiHiTb BUPI6 Ha
HOBU.

02.BMICT HABOPY

1. OcHOBa Kpicna-roaankm
2. Pama cugiHHA

3. Yoxnu ana cuaiHb

4. Bcraska

5. Tpumau ans irpawok

6. 2irpawku

03.MEPLUE BCTAHOB/IEHHA BUPOBY
1. TOKNaAiTh OCHOBY Ha PiBHY NOBEPXHIO.
2. Bcrasre 061A8a KiHLi pamu CuAiHHA B 0TBOPM B OCHOBI. [IUB. MA. A.1
3. TOKNaAiTh YOXO/ Ha pamy CUAIHHA, 3BEPHYBLUM YBary Ha Te, Wob KpinneHHs
ANA irpawwkosoi naHeni 6yno 3 npasoro 60Ky, 3acTibHyTe Brepea.

4. TMoknaaiTe KiHeub YOXNa Ha IMNYYLI MiXK OCHOBOIO Kpic/ia Ta KPiNAeHHAM Ha
BHYTPILWHI cTOpoHi ocHoBu. AUBITbCA MAN. A.2.

5. LLLiNbHO NPUTUCHITL KiHEeLb IMNYYKM /10 IHLWOT YaCTUHU Ha KPULWL, Wo6 ABi
CMYXKKM /IMNYYKM 3)EAHANNCA Pa3OM.

6. 3ayeniTb irpalWKoOBY NaHenb 3a Py4Ky Ha Pami CUAIHHA.

7. TMpUKPINiTb irpaLwKmy, NPOTATHYBLUM KPINUAbHUIA PEMiHEeLb Bif irpaluKku Yepes
PYUKM Ha nosa3w. MNicas Toro, AK pemiHeLb Byae NPOTArHYTHIA, 3aCTiBHITL
nmnyuky. MepesipTe NPaBUNBHICTb KPINAEHHA, NOTATHYBLUM 3@ irpaLku.

. BcTaBTe LeHTPaNbHUIt pemiHeLb Y TPUMay Ha BCTaBL, a NOTIM po3Taluyiite
BCTaBKY Ha OGKaAMHU-

04. BCTAHOB/IEHHA/3HATTA YOXNA CUAIHHA

1. LLLo6 3HATU KPHULWKY, BiA€AHANTE HAroN0B's irpaLukM, HATUCHYBLUN Ha 3aTUCKaY
Ha Haro/08'i 3 BHYTPILUHbOI CTOPOHU KPINIEHHA.

2. Po3CTeBHITb IMMYYKY Ha HWKHIN YaCTWHI KpiCaa i BUTATHITL KiHeLb matepiany



3 MiCLA KpINNeHHA.

3. TOTATHITb YOXON CUAIHHA Bropy, Wo6 BiH NOBHICTIO 3HABCH.

4. ToKNaAITb YOXON Ha Pamy CUAIHHSA, 3BEPHYBLUM YBary Ha Te, Wob KpinieHHs
ANA irpalwkoeoi naHeni 6yso 3 npasoro 6oKy Bif KpinAeHHs cnepeay.

5. ToKNaAiTh KiHeLb YOXNa Ha MNYYL MiXK OCHOBOIO KPICNa Ta KPiNAeHHAM 3
BHYTPiWHbOI cTopoHu. AUBITBCA MAN. A.2.

6. LLiIbHO NPUTUCHITB KiHELb MMYYKM A0 iHLWOT YaCTUHU TKaHUHK, Wob ABI
CMYXKKM /IMNYYKM 3)EAHANNCA Pa3OM.

05. PEMEHI BE3NEKU

1. TOMICTITb AUTUHY B KPIiCIO i p yiTe TaK, wob 1 UeHTp:
PemiHb 3HAXOAMBCA MiXK HOTaMU AUTUHK.

2. 3akpinitb Bi4Hi pemeHi B NpsixKax 3 060X 6OKIB Ha LLEHTPAbHOMY PEMEHI.

3. MepeKoHalTecs, Wo pemeHi NpasuabHO NiAIrHaHi Nig AUTUHY, @ BCi KPINAeHHs
HaAjiHO 3aKpinneHi.

4. Bigpery/ioiite pemeHi, NOTArHYBLIM 3a KiHeLb pemeHs 6ins Npsxku. PemeHi
MOBMHHI BYTU WiNbHO NPUAAraTK, ane He 34aBnt0BaTh AUTUHY. AUBITbCA
PUC.B.1

5. HaTWUCHITb Ha NPAXKKK, WO6 Po3cTeBHYTU pemeHi.

06. OYMLLIEHHA TA 3BEPIFTAHHA

1. OumwaiiTe OCHOBY Ta pamy CUAIHHSA BO/IOTOIO raHyipKoto. He BUKopUCTOBYIiTE
MUIoYi 33c06M AR YnLeHHs. MoTim BUTPITb Hacyxo, Wob He Byno BUAHO
cnigis Bogu.

2. Yoxon i BKNAML MOXKHA NPaTK NICAA 3HATTA B NPaNbHIA MALUHI Npu
Temnepatypi He Buwe 30°C, y AyKe AenikaTHOMY pexumi. He siabintosaty,
He CYLIMTW, He NpacyBaTH i He BiAAaBaTHU B XIMUMUCTKY- 3aNULITE CYLINTUCA Ha
BIAKPUTOMY NOBITPI B TiHi. 3aBXKAN NepesipaiTe AKICTb 3aCTiIBOK NicnA NpaHHs -
AKLLO 3aCTIBKM He NpauooTh YUHOM, He oBy#iTe BUPI6.

3. MpoTupaiiTe irpaLKy BONOTOKO raHYiIPKOI 3 HEBE/IMKOIO Ki/IbKICTIO MYAKOrO
MMIOYOTO 3aco6y.

4. HeBWMKOHAHHA L€l BAMOrM MOXKe NPU3BECTU 40 3MiHW KONbOPY, CNOTBOPEHHA
Ta NOWKOZKEHHSA.

5. 36epiraiite NPOAYKT y HEAOCTYNHOMY ANA AiTeN micyj.

07. CNELMOIKALYIT:
Marepian: TkaHuHa (95% noniectep, 5% enactaH)
Posmipu: 69,5x45x51,5 cm
Bara: 2,5 kr

08. TAPAHTIAHUI TANOH



Ha 81pi6 HaaaeTbCA rapaHTia 24 micaui. YMOBM rapaHTii MOXHa 3HalTV Ha caiTi:
https://neno.pl/gwarancja

[LletanbHy iHPOPMaLLito, KOHTAKTHY Ta CEPBICHY aAPecy MOXKHA 3HaNUTK Ha CauTi:
https://neno.pl/kontakt

TexHi4Hi XapaKTepUCTUKM Ta 3MICT MOXKYTb BYTU 3MiHEHi 6e3 nonepesKeHHs.
Mpocmo BUBAYEHHs 3a MOMK/NBI HE3PYYHOCTI.

PbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

YBaxaemn KIMeHTH,

Bnarogapum By, 4e 3akynuxte ntoneewms ce cron Neno Chiaro. MpoaykTsT e
npeAHasHayeH 3a Aeua noa 9-meceyHa Bb3pacT UM C TEFN0 He noBeye OT 9 Kr.
Mons, npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMU Npeay ynoTpe6a u ro 3anasete, B
CNy4ait Ye ce HaNoMKM fa ro U3NoN3BaTe OTHOBO.

01. I'IPEAVHPE)KAEHVIE‘
1. Hukora He ocTassliTe feTeTo cu 6€3 HaA30p U HaA30p-
2. He n3nonssaiite Npo/yKTa, ako 4eTeTo MoXe Aa ceam 6e3 uyxkaa nomouy
WM aKO AeTEeTO TEXM noBeye oT 9 Kr.
3. MpoAyKTLT He e NpefHa3Ha4yeH 3a NPOABLIKUTENEH CbH.
4. HuKora He U3M0N3BaliTe TO3M NPOAYKT BbPXY NOBAUIHATU NOBLPXHOCTU KaTo
Maca, CrbBaeMMAT CTON! MOXKe /13 Ce M3M0/13Ba CaMO Ha Noja.
5. BuHarm nomHeTe cucTemata 3a CUrypHOCT.
6. BuHaru u3non3saiite NpespamkuTe, KaTo He 3abpasATe Aa rv nposepasaTe
1 perynupare BCeKu nbT.
Camo Bb3pacTeH TpAGBa Aa CrbHe NPOAYKTa. 3a Aa u3berHeTe HapaHAasaHe,
yBeperTe ce, 4e fjeliaTa ce bpiaT Ha 6e30NacHo PascToAHMe, KOraTo
crnobnagarte 1 pasrbearte NpoAyKTa.
8. He nosgonngaiite Ha AeLa Aa CU UrPasT C NPOAYKTa.
9. He npemecTsaiiTe 1 He NOBAUraiTe NPOAYKTA, aKo B HEro UMa AeTe.
10. He nosauraiiTe NpoAyKTa 3a Apyra 4acT, 0CBeH OCHOBaTa.
11.To31 NPOAYKT He e 3aMecTUTeN Ha KpesaTtye Unu nerno. Ako 6e6eto su
TpA6Ba A3 CNM, NPeXBbPAIETe FO B KPeBaTye MU Nerno.
12. He 13non3BaiiTe NPoAyKTa, aKo HAKON KOMMOHEHT e NOBPeAeH UAK nncBa.
13. He u3n0n13BaiiTe aKcecoapy UM Pe3epBHI YaCTM, PasnnyHi OT ofo6peHuTe
oT npoussoauTENA.




14.NposepABaiiTe BCEKN NMbT, KOraTo NPE3PaMKUTE Ca NPaBUIHO MOHTUPaHU
1 3aKonyaHu.

15. MposepnBsaiiTe peAOBHO 3aKPeNBaHETO Ha Kanaka Ha cefankata KbM
pamkata-

16. BuHarv nposepnBaiiTe BCUUKM KPENexHN enemeHTH npeam ynotpeba u ce
yBeperTe, 4e KOMNOHEHTUTE Ca MOHTMPAHM NMPaBUHO-

17.Mpeay Aa MHCTaNNpaTe Wes3/OHTa, yBepeTe e, Ye HabaM30 HAMa HULLO,
KOBTO MOXe Aa NPUYMHM CONBCBK-

18. Cbuwo TaKa ce yBepeTe, Ye AETeTo BM HAMa AOCTbN A0 NPEAMETH, CTeHU
WM APYTU Hella, KOWTO MOXe A AOCTUTHE W oT6AbcHe. ToBa moxe Aa

Aosese fo n
19. He nnv3raiite Wrpaykm u He JATe UrpauKm, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU.

20. He ocraBsiiTe NpoayKTa Ha NpAKa CIbHYEBa CBET/IMHA UM B 61M30CT A0
M3TOUHMLM Ha TOM/MHa.

21. He no3sosABaiiTe Ha APYrv AeUA WM Bb3PACTHM Aa CE ONMUTBAT A3 NI0NEAT
LUE3/I0HTa, WE3/IOHTBT € CAMO 3a JI0/IEEHE MO/, eCTECTBEHUTE ABUKEHMA Ha
6e6eTo B nerHano nonoxeHue.

22. Pepj0BHO NPOBEPABANiTE CbCTOAHWETO Ha LWEBOBETE, MaTePUaHUTE BPB3KH,
KOHCTPYKUMHTE. AKO Ce YCTaHOBM M3HOCBaHe, He3abaBHO npekparteTe
ynotpe6ara 1 cmeHeTe NPOAYKTa C HOB.

02.CbAbPXAHUE HA KOMIMJIEKTA
1. OcHosaTa Ha Nloneewun ce cTon
2. Pamka Ha cepankara
3. Kanbow 3a ceganku
4. BmbkBaM
5. [bprKay 3a Urpayku
6. 2 urpayku

03.MbPBA UHCTANIALMA HA NPOAYKTA
1. MocTaseTe OCHOBATa BLPXY PaBHA MOBBPXHOCT-
2. MocraseTe ABaTa Kpas Ha PamKaTa Ha CelasIkata B OTBOPUTE B OCHOBATa.
BUX ®UT. A.1
MocTaseTe Kanaka BbPXy PamMKaTa Ha Ce/ja/IKaTa, KaTo Ce yBepuTe, ye
CTO/KaTa Ha NaHena Ha UrpayKara e OT AACHATA CTPaHa, 3aKpeneHa Hanpea.
MocTasete Kkpas Ha BE/IKPO Kanaka Me/y OCHOBATa Ha CTO/A U CTOMKaTa OT
BbTpelHaTa CTpaHa Ha ocHoBaTa. BUNK OUr. A.2.
5. MpuThCHeTe 34paBo KPas Ha BE/IKPOTO KbM APYraTa 4acT Ha Kanaka, Taka ue
/ABETE JIEHTM OT BE/IKPO /13 CE CheANHAT.
6. 3aKaueTe NaHesa Ha MrpayKaTa BbPXY APLIKKATA HA PaMKaTa Ha cedasKara.




MpuKpeneTe UrpaykuTe, KaTo NPOKapaTE MOHTAXKHATA /IEHTA OT UrpayKaTa
npes APbKKUTE Ha NIeHTaTa 3a r1asa. C/les KaTo Kanwkara e pes6osaHa,
3aKonyaiiTe BesIKPOTO. MpoBEpPeTe NPaBUIHOTO 3aKpenBaHe, Kato
u3gbpnarte urpaykure.

MocTaBeTe LEHTPaNHaTa NeHTa B AbPXKaya Ha BNOXKKATA, Clej KOeTo
nocTaseTe B/IOXKaTa BbPXY Kanaka.

04. UHCTA/IMPAHE/CBANIAHE HA KANTb®A HA CEAA/IKATA

1. 3apa cBa/uTe Kanaka, CBa/leTe IeHTaTa 3a 1/1aBa Urpayka, KaTo HaTucHeTe
LMNKaTa Ha /IEHTaTa 3a I/1aBa OT BLTPEWHaTa CTPaHa Ha CToMKaTa.
PaskonuaiiTe Be/IKPOTO B 0/1HATA YACT Ha CTO/IA W U3AbPNAIATE KPas Ha
MaTepuana oT TOUKaTa Ha 3aKpensaHe.

3. Vsabpnaiite Kanaka Ha cefjasikaTa Harope, AOKATO Ce CBa/A HaMb/IHO.

4. MocraseTe Kanaka BbPXy PaMKaTa Ha CeiankaTa, Kato ce yBepuTe, ye
CTO/KaTa Ha NaHesa 3a UrPavyKky e OT AACHaTa CTPaHa Ha NpeAHaTa CToliKa.
MocTasete Kpas Ha BE/IKPO Kanaka Mex/y OCHOBATa Ha CTO/A U CTOMKaTa OT
BbTpelwHarta cTpaHa. BUNK OUr. A.2.

MpuTnCHeTe 34paBo Kpas Ha BENIKPOTO KbM OCTaHanaTa YacT OT TbKaHTa,
TaKa Ye /iBeTe /IEHTU OT BE/IKPO /13 Ce CHeANHAT.

05. MPEANA3HU KONAHU

1. MocTaseTe AETETO Ha CTON U IO NOCTABETE TaKa, Ye WMUPOKATa UeHTpanHa
/leHTa /13 @ MeXAY KpaKaTa Ha eTeTo.

3aKon4aiiTe CTPaHMYHMTE PEMbUM B KaTapamu OT ABETE CTPAHM KbM
LeHTpanHaTa fienTa.

YBepere ce, 4e NPe3pamKkuTe Ca NPaBUIHO NOCTaBEHM KbM AETETO U Ye
BCUYKM 3aKOMYA/KM Ca 34PaBO 3aKpeneHn.

Perynupaiite npespamkuTe, KaTo U3abpNaTe KPas Ha Kauwkara 61130 4o
katapamara. Mpe3pamkute TpsbBa Aa NPUAATAT NABTHO, HO Aa HE NPUTUCKAT
6e6eTo. BUX OUT. B.1

5. HatucHeTe KaTapamuTe, 3a A3 pasKonyaeTe KONaHuTe.

06.MOYUCTBAHE U CbXPAHEHUE

1. MouucTeTe OCHOBaTa M PamKaTa Ha ceaankara C peknamaamp kbpna. He

iTe no 1 3a nouncreaHe. Cnes 108a n3bbpere
Ha CyX0, Taka Ye Aja He Ce BUXAAT C/IeAN OT BOAA.
KanakeT v noannatara morat Aa ce nepar c/ieA U3BaxaaHe 8 nepanHaTa
npu Temneparypa He no-B1coka ot 30°C, B MHOTO AENMKATEH LUNKBA.
He us6ensaiite, cywere, r1afeTe 1 He XMMUYECKO YucTeTe. OcTapeTe
/A3 U3CbXHE Ha OTKPUTO Ha CAHKA. BUHaru nposepABsaiite KayecTBoTo Ha
KpenexHUTE eNeMEHTU C/Ief, U3MUBAHE — aKO KpEMeXHHUTE efeMeHTH He




paboTAT NPaBUAHO, He M3NoN3BaiiTe NPOAYKTA.

3. U3bbpliete urpaykuTe C BAAXKHA Kbpra C ManKo MeK npenapar.

4. HecnassaHeTo Ha TOBa MOXe /13 A0BeAE A0 Obe3uBeTABaHe, U3KPUBABAHE
v nospesa-

5. CbxpaHABaiiTe NPOAYKTa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua.

07. CNELUPUKALMA:

Marepwan: Mnat (95% nonuecrep, 5% enacraH)
Pa3mepu: 69,5x45x51,5 cm

Terno: 2,5 kr

08.TAPAHLIMOHHA KAPTA
MpoAayKTT ce npeanara ¢ 24-meceyHa rapaHuma. YCNoBUATA Ha rapaHumMaTa morat
Aa 6vaat HamepeHw Ha yebcalita: https://neno.pl/gwarancja
MoapobHa MHpopmMaLys, aApec 3a KOHTAKT M 0BCNYKBaHE MOXKETE Aa HamepuTe
Ha ye6cawa https://neno.pl/kontakt
Cr Tenc 0 noanexar Ha 6e3 ve.

ce 3a np! oTo 80-

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Aparn knneHTn,

Bnaropapime 81 3a KynyBarbeTo Ha CTOAYETO 3a Aiynatrbe Neno Chiaro. Mpoussogor
© HameHeT 3a ielia oA 9 Mecely UM Texar He noseke oA 9 kr. Monume
npoumTajTe ro ynaTcTeoTo npeA ynotpe6a u ro vysajTe Bo ciyyaj Aa Tpeba Aa ro
KOPUCTUTE MOBTOPHO.

01. I'IPEAYHPEAVBAH:E'
1. Hukoraw He ro ocTasajre geteTo 6e3 Haa3op.

2. He ro KopucTeTe NPoM3BOAOT aKO AETETO MOXeE Aa ceay 6e3 nomotw uam
aKO [1ETETO TeXM noBeKke oA 9 Kr.

3. MpoM3BOAOT He e HaMEHET 3a JONIOTPAjHO Cnetbe.

4. HuKoralw He ro KOpUCTETE OBOj NPOU3BO/ HA U3AUTHATM MOBPLINHM KaKo
Maca, CTO/IOT Ha CK/OMyBatbe MOXKE /1 Ce KOPUCTM Camo Ha NOA0T.

5. Cekoral ce ceKaBajTe Ha 6e36eHOCHUOT CUCTEM.

6. Cekoralu r1 KOpuUCTeTe pemeHuTe, He 3abpassaiiTe Aa rv nposepuTe u
npunaroauTe cexoj nar.



Camo Bo3paceH Tpe6a Aa ro Npekonu NpoussoAoT. 3a Aa ce usberHar
noBpeau, ocurypeTe ce AeKa Aeuata ce uysaar Ha 6e3beaHo pactojaHue
KOra ce CK/I0MyBa 1 Pa3BuBa NPOU3BOAOT.

8. He possonysajte Ha AewyaTa Aa cv Urpaat co MPOMU3BOAOT.

9. He ro mecrete 1 He ro KpesajTe NPOM3BOAOT aKO BO HETO MMa AeTe.

10. He ro KpesajTe Npou3BoA0T 3a 610 KOj APYr AN OCBEH 33 OCHOBATa.

11.080j He e 3ameHa 3a Kp wnu kpesert. Ako BaweTo 6e6e uma
notpe6a oz crnekbe, NpemecTeTe ro BO KPEBET UM KPeBeT.

12. He ro KopucTeTe Mpou3BOAOT aKO HEKOja KOMIMOHEHTa € OWTeTeHa um
HepocTacysa.

13. He KopucTeTe A0AATOLM N PE3EPBHU AEN0BU OCBEH OHWE 0406peHu o4
npou3soAMTENOT.

14. Cekoj naT nposepeTe Aann peMeHUTe ce NPaBUNHO NOCTaBEHN U
npUUBPCTEHN.

15. Pe0BHO ro NPOBEPYBajTe NPULBPCTYBAHHETO Ha KaMaKOT Ha CeaUWTETO
3a pamkara.

16. Cekoralu ru npoBepysajTe cuTe CNojKkv npeg ynotpeba u ce ysepeTe Aeka
KOMMOHEHTUTE Ce NPaBMU/IHO MHCTANMPaHN.

17.MpeA Aa ce NOCTaBU WE3/IOHTOT, yBepeTe Ce AeKa BO 61M31Ha HeMa HULITO
LITO MOXeE A3 NPeAN3BUKa CYANP.

18. UcTo TaKa, ysepeTe ce ieKa AETETO HeMa NpUCTan Ao NPeAMETH, SUA0BU
WAn Apyru paboTu Kou MosKe Aa rv Aonpe uam Aa rv oabue. Osa moxe Aa
pesy/iTMpa co NoBpeAa, 3adyWyBake 1 33jyLyBatbe.

19. He nu3rajTe NpuKayeHm Urpayuku Wi 3aKadyeTe Urpauki KOW He Ce BKIyYEHM.

20. He ro ocTaBajTe Npou3BOAOT Ha AUPEKTHA COHYEBA CBETIMHA UK BO
6/131Ha Ha M3BOPU Ha TOM/MHA.

21.He po3BsonysajTe Apyrv Aeua uav Bo3pacHu Aa ce obuaaT Aa ja HUwaat
LUE3/IOHTOT, WE3/IOHTOT € CaMO 33 HULWAkE M0/ NPUPOAHMTE ABMXKEHbA HA
6e6eTo WTo nexn.

22.PefoBHO ja nposepyBajTe cocToj6ata Ha paboBuTe, MaTepujanHuTe BPCKU,

CTPYKTYpuUTE. AKO Ce OTKpue abetbe, BegHall NpeknHeTe co ynotpeba u ro

3aMeHeTe NPON3BOAOT CO HOB.

02. COAPXUHA HA CETOT
1. OcHoBaTa Ha CTON4ETO 33 NyNakbe
2. Pamka Ha ceguwTeTo
3. Mokpusauu 3a ceguwTa
4. BmetHete
5. [lp»auy 33 urpauku
6. 2 urpayku



03.MPBA UHCTA/IALIMIA HA NPOU3BOAOT

1. CraseTe ja OCHOBaTa Ha paMHa NOBPLUMHA.

2. BmeTHeTe 4BaTa Kpaja Ha paMKaTa Ha CEAMLUTETO BO AyMKUTE BO OCHOBATa.
BUAETE C/IUKA. A.1
CraBeTe Kanak Ha pamKaTa Ha Ce/AMITETO, OCUTYPYBajKU Ce AeKa HOCaYoT Ha
NaHe/IoT 3a MrPaYky € Ha iecHaTa CTpaHa, NPUUBPCTEH Hanpes,
CraBerte ro KpajoT Ha BE/IKPO KanakoT nomefy OCHOBAaTa Ha CTO/I0T M HOCA4OoT
0/, BHaTpeLHaTa cTpaHa Ha ocHosata. BUAETE C/IUKA. A.2.
MpuTUCHETE rO KPajoT Ha BE/IKPOTO LBPCTO KOH APYIMOT AEN Ha Kamnakor,
TaKa WTO ABETE /IEHTU Ha BE/IKPO Ce CrojaT.
6. 3aKaueTe ro NaHe/IOT UTPaUKa Ha PayKaTa Ha PamMKaTa Ha CeAMLITETO.
7. Mp WUrpayku co Ha PeMeHOT 3a MOHTaXa o4,
WrpaykaTa npeky paykuTe Ha neHTaTa 3a rnasa. OTKaKo PeMeHOT e HaBOojHaT,
3auspcrete Be/Kpo. MposepeTe Aanu e NPasuIHO NPUUBPCTYBakbEe CO
NOB/IEKYBAbE HA UTPAUKMTE,
BMeTHeTe UEHTPaNHMOT PeMeH BO APHKAYOT Ha B/IOXKKATA, a N0TOa o
NO3MLMOHMPajTe Ha KanakoT.

04. UHCTA/IMPAHE/OTCTPAHYBAHE HA KAMAKOT HA CEAULLTETO

1. 3a pa ro OTCTpaHWUTE KanaKoT, OTKayeTe ja IeHTaTa 3a r1aBa Co NPUTUCKabe
Ha KIWNOT Ha NIeHTaTa 3a 1/1aBa OZ, BHATPELHATa CTPAaHa Ha HOCaYoT.
OTKONYajTe BENKPO Ha AHOTO Ha CTONOT U ro NoBAeYeTe KPajoT Ha

puj 0p, TouKaTa Ha np y 3

3. MMosneyeTe ro KaNakoT Ha CEAMWTETO A0/1eKa He Ce OTKAUM LiesIOCHO.
4. CraseTe Kanak Ha PamKaTa Ha Ce/AMLITETO, OCUTYPYBajKU Ce AeKa HOCaYoT Ha
NaHe/IoT 3a MrPaYky € Ha AecHaTa CTpaHa Ha NPEeAHMOT HocaY.
CraBerte ro KpajoT Ha BE/IKPO KanakoT nomefy OCHOBAaTa Ha CTO/I0T M HOCA4OoT
04, BHaTpewHarta ctpaHa. BUAETE C/IUKA. A.2.
MpUTUCHETE rO KPajoT Ha BE/IKPOTO LBPCTO KOH OCTAaTOKOT Of MaTepujasnor,
TaKa WTO ABETE /IEHTU Ha BE/IKPO Ce Crojysaar.

05. CUTYPHOCHW NOJACU

1. CraeTe ro A€TeTO Ha CTO/I 1 10 NOCTABETE TaKa WTO WHPOKMOT LieHTpaneH
pemeH aa 6uae mefy HoseTe Ha AeTeTo.
3auBpcTeTe CTPAHMUHIUTE PEMEHH BO KOMUMHA OA ABETE CTPAHM Ha
LEHTPA/IHUOT pemeH.
YBepeTe ce AeKa PeMeHHTe Ce COOABETHO NOCTaBEHM Ha AeTETO U ieKa cuTe
Konuukba ce 6esbesHu.
Mpunarogete M pemeHuTE CO NOB/IEKYBatbe Ha KPajoT Ha PeMEHOT BO
61131Ha Ha ToKaTa. PemeHkuTe Tpeba Aa ce npuaenar uspcro, HO Aa He ro
nputuckaat 6e6eto. BAAETE C/IUKA. B.1
MpuTHCHETe M KOMuMHbaTa 3a Aa M OABP3ETE PeMeHHTe.




06. YACTEHE U CKNIAAUPAHE

1. MoumcreTe OCHOBATa M PpamMKaTa Ha CeAMLITETO CO BAaXHa Kpna. He
KopuCTeTe AleTeprenTH 3a uuctetbe. MoToa usbpuiete cyso 3a Aa He ce
81AaT TParv o4 BOAa.

2. KanakoT v 0681BKaTa MOXe A1a Ce Nepeat No OTCTPaHyBakbeTo BO MallnHa
3a neperbe Ha Temnepartypa Koja He HagmuHysa 30°C, BO MHOry AenuKaTeH
uuknyc. He nsbenysajte, cywete, nernare uaum He yuctete. Octasete aa
Ce Cyl Ha OTBOPEHO Ha CeHKa. CeKorall ro NpoBepyBajTe KBANUTETOT Ha
NPUUBPCTYBAYMTE N0 MUEHETO - aKO CMOJKUTE He PaBoTaT NPAaBU/HO, He ro
KOpUCTETE NPOU3BOAOT.

3. W36puweTte Urpaykm Co BAAKHA Kpna co Masky 61ar AeTepreHT.

4. AKO He ro CTOpHTE T0a, MOXE /12 Pe3yATHpa co NpomeHa Ha 6ojata,
HapyLlyBakbe 1 oWTeTyBakbe.

5. YysajTe ro npou3BoA0T HaABOP oA AodaT Ha Aeua.

07. CNELLUOUKALIMIA:

Martepujan: TkaeHuHa (95% nonuectep, 5% enactaH)
[Anmensun: 69.5x45x51.5 cm

Texuna: 2.5 kg

08.TAPAHLMOHA KAPTUYKA

MpownssoaoT foafa co 24-meceyHa r ja. YcnosuTe Ha r: jata moxe aa
ce HajaaT Ha Beb-cTpaHuuata: https://neno.pl/gwarancja

[leTanHn uHPOPMAaLMK, KOHTAKT U CEPBMCHA apeca MOXe Aa Ce HajaaT Ha Be6-
ctpanuuarta: https://neno.pl/kontakt

CneunduKaLmnTe 1 COAPKMHATa ce NpeameT Ha NpomeHa 6e3 nssectysatve. Ce
M3BMHYBaMe 32 HENPM]aTHOCTUTE LWTO 0Ba MOXKE /A M NPeAU3BUKA.




MANUAL DO UTILIZADOR

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir a cadeira de balango Neno Chiaro. O produto destina-se a
criangas até aos 9 meses de idade ou até 9 kg ou menos. Por favor, leia 0 manual de
instrugdes antes de usa-lo e guarde-o para o caso de precisar usa-lo novamente.

01. ADVERTENCIAS:

1. Nunca deixe uma crianga sozinha e sem supervisdo.

2. Ndo utilize o produto se a crianga conseguir sentar-se sem ajuda ou se a
crianga pesar mais de 9 kg.

3. O produto ndo se destina a dormir prolongado.

4. Nunca use este produto em superficies elevadas, como uma mesa, a poltro-
na reclinavel s6 pode ser usada no chdo.

5. Lembre-se sempre de utilizar um sistema de seguranca.

6. Use sempre os cintos, lembrando-se de verificar e ajustar cada vez que os
utilizar.

7. Apenas um adulto deve montar o produto. Para evitar lesdes, certifique-se
de que as criangas estdo a uma distancia segura ao dobrar e desdobrar o
produto.

8. Nao deixe as criangas brincarem com o produto.

9. Ndo mova nem levante o produto se a crianga estiver nele.

10. N3o levante o produto por nenhuma outra parte que ndo a base.

11. Este produto ndo substitui um bergo ou cama. Se o seu filho precisar de
dormir, mova-o para um bergo ou cama.

12. N3o utilize o produto se algum componente estiver danificado ou em falta.

13. N3o utilize acessorios ou pegas sobresselentes que ndo sejam os aprovados
pelo fabricante.

14. Verifique se os cintos se encaixam corretamente todas as vezes e se estdo
presos corretamente.

15. Verifique regularmente a fixagdo da capa do banco ao quadro.

16. Verifique sempre todas as fixagdes antes de utilizar e certifique-se de que os
componentes foram montados corretamente.

17. Antes de posicionar a espreguigadeira, certifique-se de que ndo ha nada por
perto que possa causar uma colisdo.

18. Certifique-se também de que o seu filho ndo tem acesso a objetos, paredes
ou outras coisas que possa alcangar ou afastar. Isto pode causar lesdes,

El



asfixia e asfixia.

19. N3o estenda os brinquedos acoplados de forma alguma e ndo pendure
outros brinquedos para além dos incluidos.

20. N3o deixe o produto em plena luz solar ou perto de fontes de calor.

21.N3o permita que outras criangas ou adultos tentem balancar a poltrona,
a poltrona é apenas para balangar sob os movimentos naturais da crianga

deitada.
22. Verifique regularmente o estado das costuras, juntas de materiais, con-
strugdo. Se for detetado desgaste, interrompa imedi 1te a utilizagdo e

substitua o artigo por um novo.

02.CONTEUDO DO KIT
1. Base da cadeira de balango
2. Estrutura do assento
3. Capado banco
4. Insergao
5. Suporte para brinquedos
6. 2 brinquedos

03. PRIMEIRA INSTALACAO DO PRODUTO

1. Coloque a base sobre uma superficie plana.

2. Insira ambas as extremidades da estrutura do banco nos orificios da base.
VERFIG.A.1

3. Coloque a tampa na moldura do assento, voltando a atengdo para que o
acessorio para a barra de brinquedo fique do lado direito, prendendo-se
para a frente.

4. Coloque a extremidade de velcro da tampa entre a base da poltrona
reclindvel e o acessorio no interior da base. VER FIG. A.2.

5. Pressione firmemente a extremidade de velcro contra a outra parte da
tampa para que as duas tiras de velcro se juntem.

6. Encaixe a barra do brinquedo na alga da estrutura do banco.

7. Fixe os brinquedos colocando a precinta de fixagdo do brinquedo através
das pegas da banda de cabeca. Uma vez passada a correia, prenda o velcro.
Verifique se o acessorio estd correto puxando os brinquedos.

8. Insira a precinta central no suporte da pastilha e, em seguida, disponha a
inser¢do na tampa.

04. MONTAGEM/REMOGAO DA TAMPA DO BANCO
1. Para remover a tampa, desenrosque a banda de cabega do brinquedo pres-
sionando o clipe na banda de cabega na parte interna do acessério.
2. Desaperte o velcro na parte inferior da poltrona reclindvel e puxe a extremi-



dade do material do seu acessério.
3. Puxe a tampa do banco para cima para que seja removida na sua totalidade.
4. Coloque a tampa na moldura do banco, voltando a atencdo para que o aces-
sério para a barra de brinquedo fique do lado direito do acessério a frente.
5. Coloque a extremidade de velcro da tampa entre a base da poltrona
reclindvel e o acessério no interior. VER FIG. A.2.
6. Pressione a extremidade do velcro firmemente contra a outra parte do
tecido para que as duas tiras de velcro se juntem.

05.CINTOS DE ASSENTO
1. Coloque o seu filho na poltrona reclindvel e posicione-o de modo a que a
alga central larga fique entre as pernas do seu filho.
2. Encaixe as correias laterais nas fivelas de ambos os lados a precinta central.
3. Certifique-se de que as correias estdo devidamente ajustadas ao seu filho e
que todos os acessorios estdo bem encaixados.
4. Ajuste as correias puxando a extremidade do cinto na fivela. As correias
devem ser confortaveis, mas ndo comprimir a crianga. VER FIG.B.1
Pressione as fivelas para desfazer as algas.
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06.LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

. Limpe a base e a estrutura do assento com um pano himido. N3o utilize
detergentes para a limpeza. Em seguida, seque para que ndo fiquem visiveis
marcas de dgua.

2. Atampa e o inserto do assento podem ser lavados apds a remogdo na
maquina de lavar a um maximo de 30°C, um processo muito suave. Ndo
branquear, secar, passar a ferro ou limpar a seco. Deixe secar ao ar livre a
sombra. Verifique sempre a qualidade do velcro apds a lavagem - se o velcro
ndo estiver a funcionar corretamente, ndo utilize o produto.

3. Limpe os brinquedos com um pano himido com uma pequena quantidade
de detergente neutro.

4. Se ndo o fizer, pode resultar em descoloragdo, distorgao e danos.

Manter o produto fora do alcance das criangas.

-
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07. ESPECIFICACOES:

Material: tecido (95% poliéster, 5% elastano)
Dimensdes: 69.5x45x51.5 cm

Peso: 2.5kg

08. CARTAO DE GARANTIA

O produto vem com uma garantia de 24 meses. Os termos e condi¢des da garantia
podem ser encontrados em: https://neno.pl/gwarancja



Detalhes, contato e enderego de servigo podem ser encontrados em:
https://neno.pl/kontakt
As especificagdes e contelidos estdo sujeitos a alteragdes sem aviso prévio. Pedimos

desculpa pelo inconveniente.






Producent:

KGK TREND Sp. z 0.0.

ul. Ujastek 5b, 31-752 Krakéw, Polska.
Wyprodukowano w PRC

Manufacturer:

KGK TREND Sp. z 0. 0.

st. Ujastek 5b, 31-752 Cracow, Poland.
Made in PRC
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